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I dette erfaringsdokumentet har jeg oppsummert alt vi har gjort i Kaliningrad, hvordan vi har 

planlagt, hva vi har oppnådd, og også hvordan vi har tenkt, følt og opplevd det vi har gjort. I 

skrivende stund har det gått 13 år siden stiftelsen ble etablert, og historien ble lang. 

I innholdsfortegnelsen finner dere referanser til de ulike stedene vi har hjulpet, så dere kan 

lese det dere er mest interesserte i.  Det er mulig jeg gjentar meg selv noen steder, men det 

er vanskelig å la være når det ofte er de samme refleksjoner og tanker som kommer 

underveis i hjelpeprosjektene. Min viktigste erfaring er at det nytter å hjelpe, -om man 

hjelper på rette måten, og retter hjelpen mot dem som er villige til å hjelpe seg selv. Jeg 

håper dette erfaringsdokumentet kan være informativt for dere som har vært med oss å 

oppnå alt det jeg beskriver, og for andre som har tanker om å gjøre noe lignende.  Har du 

kommentarer og spørsmål vil jeg svært gjerne lese dem på våre diskusjonssider.  
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Just do it!   
Verdens beste slagord er dessverre opptatt. Men mange snakker om hvor mye 

ŘŜ ǄƴǎƪŜǊ ň ƎƧǄǊŜ έƴƻŜέΣ ŦƻǊ ň ƎƧǄǊŜ ǾŜǊŘŜƴ ǘƛƭ Ŝǘ ƭƛǘǘ ōŜŘǊŜ ǎǘŜŘ ň leve. Men det 

er så vanskelig;  Det er så mye elendighet overalt. Hvor skal man begynne, og 

hvordan? Det er så mange praktiske utfordringerΧΦΦ 

έ5Ŝǘ ŜǊ Ƴer enn nok nød i verden ǘƛƭ ŀƭƭŜ ǎƻƳ Ǿƛƭ ǘŀ Ŝǘ ǘŀƪέΣ ǇƭŜƛŜǊ Ƴƛƴ ŦŀǊΣ !ǘƭŜ ň ǎƛΦ  Selv har jeg blitt 

ƪŀƭǘ έŜƴƎŜƭέΣ ƻƎ ƴƻŜƴ ƎŀƴƎŜǊ ŦǊŜƳǎǘƛƭǘ ǎƻƳ Ŝƴ έaor ThŜǊŜǎŀέΦ  5Ŝǘ ǎǘňǊ ƛƪƪŜ ƛ ƴƻŜƴǎ Ƴŀƪǘ ň έǊŜŘŘŜ 

ǾŜǊŘŜƴέΣ ƳŜƴ alle kan vi hjelpe noen. Og hvorfor ikke forsøke å gjøre en forskjell?   

Dette var mitt utgangspunkt i 1997. Inspirasjonen og drivkraften min kom både innenfra og utenfra: 

Jeg hadde reist mye rundt i Russland, kunne språket, kjente kulturen, og hadde kontakter. Jeg ville 

bruke denne kunnskapen på noe nyttig. Etter å ha besøkt et barnehjem i Russland i 1997 er det ikke 

noe tvil eller snakk om å ikke gjøre noe. Jeg måtte iallfall forsøke å gjøre noe for disse barna. Og jeg 

kan ikke leve videre med at jeg ikke forsøkte.  

Første møte med Internat nr 3  

Sommer 1997, Kaliningrad, Internat nr 3. Her bor 234 barn mellom 7 og 17 år. Som navnet sier er 

barnehjemmet en internatskole. Jeg reiser dit denne sommeren for å undersøke forholdene 

nærmere. Kaliningrad har mange barnehjem, barn som lever på gaten. Det er store problemer med 

alkohol-, og narkotikamisbruk, hiv og aids. Det er mye fattigdom, og noen få uhyggelig rike.  

Kaliningrad ligger som en liten enklave uten fysiske grenser til Russland. Nabolandene er Polen, 

Litauen og Hviterussland, og på andre siden av Østersjøen er Sverige.  

Med andre ord ligger iallfall de geografiske mulighetene for å få hjelpesendinger inn i landet godt til 

rette. Jeg er her for å bli kjent med barna, deres behov, de som jobber her, og de som styrer 

barnehjemmet. For å se om vi kan få til noe sammen. Etter noen uker her er jeg overbevist om at det 

kan vi.  Jeg er også klar over at jobben vil bli tung, og at det er en lang vei å gå. Men jeg mener å ha 

funnet hvilke steg jeg skal begynne med.  

Behovet for hjelp er stort. Barna er tynne, dårlig kledd, mange har vonde minner fra en oppvekst 

med mishandling og neglisjering. Noen historier er veldig sterke. Barn som er lært opp til å stjele, og 

som blir slått hvis de kommer hjem uten noe fangst. Barn som har vært innelåst i kjellere. Barn som 

har vært vitne til drap, som oftest av nære slektninger, i fylletåke. Hva trenger de mest?  Min 

tilnærming er pragmatisk. For de 236 barna må de sanitære forholdene utbedres. De har knapt 

http://no.wikipedia.org/wiki/Kaliningrad
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toaletter og steder å vaske seg. Det er dårlig med varmt vann, dårlig med klær, og for lite mat til 

kropper som skal være i aktivitet og vokse.  

Hjelpesendinger  ÏÇ ȱÆÕÎÄÒÁÉÓÉÎÇȱ- vi er i gang   

Jeg reiser hjem til Bergen og starter Stiftelsen Prosjekt Kaliningrad. Stiftelsens formål er å forbedre 

forholdene for barnehjemsbarn i Kaliningrad. Og vi begynner med Internat nr 3, det største 

barnehjemmet i Kaliningrad, der vi kan hjelpe flest mulig.   

Med meg til Norge har jeg bilder av barna og deres historier, og heldigvis er norsk presse interessert i 

dette. Via venner og kjente får jeg også bedrifter og organisasjoner med på å gjøre en innsats for 

barna. Stiftelsens filosofi er enkel:  Det må kunne gå an å få hjelp uavkortet fram til mottager, selv i 

Russland, hvis man bare gjør skikkelig grunnarbeid, kjenner forholdene og er villig til å legge inn en 

ordentlig innsats. Og det er jeg. Sammen med min far, Atle  og andre frivillige venner og kjente 

organiserer vi høsten 1997 tre store innsamlinger av klær, sko og mat. Dette utgjør over 30 tonn, og 

vi får lagringsplass på Flesland. Bergens Tidende og  en del små lokalaviser skriver om oss.  

Jeg reiser rundt forteller om barnehjemsbarna og viser bilder. Jeg besøker organisasjoner, bedrifter, 

barnehager og alle andre som vil høre. Noen starter kronerulling på arbeidsplassen. Noen gir årets 

julegave til Prosjekt Kaliningrad. En barnehage har solgt ting barna har laget til inntekt for barna i 

Russland.  Når jeg forteller om barnehjemsbarna som ikke engang har skikkelige toaletter, utbryter 

en liten gutt: έ {ǘŀƪƪŀǊǎΣ ŘŜ ƘŀǊ Ƨƻ ƛƪƪŜ ŘƻǇŀǇƛǊ ŜƴƎŀƴƎΗ  WŜƎ ƻƎ ǇŀǇǇŀ ǎƪŀƭ ƪƧǄǇŜ ƳŀǎǎŜ ŘƻǇŀǇƛǊ ǘƛƭ 

dem, og de skal få ŀƭƭŜ ƭŜƪŜƴŜ ƳƛƴŜΗέ 

 Jeg organiserer støttekonsert, andre tar initiativ til basarer og loppemarkeder. Bedrifter tilbyr utstyr 

som barnhjemmet behøver. Snøballen har begynt å rulle. Kronene tikker inn, og vi jubler for hver 100 

lapp, og ikke minst hver 1000 lapp.  

Når gode krefter forener seg går det som oftest bra. Jeg blir tilbudt gratis frakt fra Nomadic shipping, 

nå Green Reefers. De vil også være med og hjelpe med tollklarering av hjelpesending i havnen i 

Kaliningrad. Den hjelpen kommer godt med i Russland, skjemavelde og byråkratiets land. Nor Cargo 

stiller med containere gratis...- Så lenge jeg lover å få dem tilbake fra Russland. Det har de ikke 

opplevd tidligere. Containerne ender som oftest opp som husly for boligløse i havnen. Jeg lover å 

gjøre mitt beste. (Og containerne kommer tilbake til Nor Cargo). 

Høsten 1997 går med til å få inn så mye vi klarer av penger og nyttig utstyr til hjelpearbeidet. Det er 

beinhard jobbing, men motivasjonen min er så sterk at alt annet blir uviktig.  

Januar 1998 har jeg begynt på mellomfag i russisk i Bergen. Jeg reiser til Kaliningrad for å ta imot den 

første hjelpesendingen i havnen, få den gjennom tollen og transportert til barnehjemmet og forvalte 

denne. Med meg har jeg også pengene som har kommet inn, og kan konstatere at dette er nok til å 

bygge felles toaletter og dusjrom til alle barna, og sette i gang fritidsaktiviteter og kjøpe inn ekstra 

mat og annet nødvendig utstyr. Jeg skal bo på Internat nr 3 denne vinteren og våren, og igangsette 

og styre stiftelsens prosjekter. 

Jobben med tollpapirer og tollklarering tar, ikke overraskende, mye tid.  5Ŝǘ ŜǊ ǾƛƪǘƛƎ ŀǘ ŀƭǘ ŜǊ έǎŜŎƻƴŘ 

ƘŀƴŘέΣ ƻg alt av nye klær vi har fått må være uten merkelapper.  Atle og jeg var litt skuffet over at vi 
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også fikk inn mye skrot på alle innsamlingene vi arrangerte.  Mange hadde tydeligvis ryddet loft og 

kjeller, og for å sitere vaktmesteren på Arken kjøpesenter der, Ǿƛ ƘƻƭŘǘ ŦƭŜǊŜ ƛƴƴǎŀƳƭƛƴƎŜǊΥ έ±ƛ 

ōŜƘǄǾŜǊ Ƨƻ ƛƪƪŜ ň ƎƧǄǊŜ ƴǄŘŜƴ ǎǘǄǊǊŜ Ŝƴƴ ŘŜƴ ŜǊΗέ  Vi låner søppelcontainere for å kvitte oss med alt 

det vi ikke kunne sende til Russland.   

 

Vår tredje innsamling av klær og utstyr får vi låne gymsalen på Bergen Katerdralskole 

*ÅÇ ÓËÁÌ ÂÁÒÅ ËÊĜÐÅ ÅÎ ÃÏÌÁ ÆĜÒÓÔȣȢ 

Hjemmet til mine foreldre på Bønes fylles med klær til barnehjemsbarna som folk leverer hjem til 

oss. Det som ikke får plass inne stables i garasjen og inngangspartiet. Atle har mange kontakter og 

ordner containere, lastebiler, kartonger og alt annet praktisk.  Alt sponses, slik at pengene vi får inn 

kan gå uavkortet til barnehjemmet og arbeidet vi har foran oss der.  Atle bruker mye tid på å hente 

ƪƭŋǊ ƻƎ ǳǘǎǘȅǊ ǊǳƴŘǘ ƻƳƪǊƛƴƎΣ ƛ έǇƛŎƪǳǇȫŜƴέ ǎƛƴΦ bƻŜƴ ƎŀƴƎŜǊ Ŧår han spørsmålet om han skal kjøre 

rett til Russland med dem.  Han ler: έWŀΣ ƧŜƎ ǎƪŀƭ ōŀǊŜ ŦȅƭƭŜ ōŜƴǎƛƴ ƻƎ ƪƧǄǇŜ Ŝƴ Ŏƻƭŀ ŦǄǊǎǘΦέ  

Å se hvor lite barnehjemsbarna har gjorde sterkt inntrykk på meg:  Mange løp rundt på bare ben, 

inne som ute. Noen hadde altfor store sko, ƻƎ ŘŜǘ ǾŀǊ ōňŘŜ ǘǊƛǎǘ ƻƎ ƪƻƳƛǎƪ ň ǎŜ ŘŜƳ ƭǄǇŜ έǳǘ ŀǾ 

ǎƪƻŜƴŜέ ƴňǊ ŘŜ ƭŜƪǘŜΦ 5Ŝ ŦƭŜǎǘŜ ƘŀŘŘŜ Ŝǘǘ ǎŜǘǘ ǳƴŘŜǊǘǄȅ ƻƎ ǎƻƪƪŜǊ ǎƻƳ ŘŜ ǾŀǎƪŜǘ selv hver kveld for at 

det skulle være tørt til dagen etter. 

 

Barna vasker undertøyet sitt om kvelden. 
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Det er også både trist og komisk når vi får besøk av en som ved et uhell hadde gitt fra seg en helt ny 

skjorte. Han gikk gjennom det meste av sekker og kasser med klær før han fornøyd fant skjorten sin 

igjen. ς Den var vel for fin til å gi bort? 

Når det er sagt fikk vi også masse nydelig pakket, nystrøket barnetøy, der det også var lagt med en 

hilsen, og noe godteri til barna. Dette måtte vi, for å følge de strenge tollreglene, pakke om og skrive 

ned i innholdsfortegnelsen som skulle være detaljert til minste nivå.  Med andre ord mye jobb som 

føltes veldig  unødvendig.  Vi skulle gjerne kunne brukt kreftene og tiden vår på å hjelpe barna, og 

ikke meningsløse formaliteter. Men vi har ikke så mye valg og må forholde oss til virkeligheten og 

systemet  i det landet vi skal hjelpe .  

   

Hjelpesendingen har kommet til havnen i Kalinngrad. De eldste guttene fra Internat nr 3 hjelper å bære. 
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Hjelpesendingen kom helskinnet gjennom tollen:  14 tonn klær, sko og utstyr som senger, sengetøy, 

madrasser, håndklær, såpe, vaǎƪŜƳƛŘƭŜǊΣ ΧΦ [ƛǎǘŜƴ er lang. Vi hadde også fått suppe fra Toro, som ble 

stoppet av tollerne. 10 måneder senere kunne vi lage Bergensk fiskesuppe til alle 230 barna.. Da 

hadde tollerne etter sigende gjennomført diverse tester og analyser i laboratorium.  

 

På kjøkkenet ble all maten laget av en kokk og to assistenter. Oppvasken foregikk i et stort badekar i 

kaldt vann.  Et annet badekar brukes til råvarer som skal tilbredes. Første gang jeg kom inn i 

kjøkkenet var det fylt med lever, med kakerlakker krypende overalt.  

 

%Ô ÈÁÌÖÔ âÒ Ðâ ÓÙËÅÉÓÏÌÁÔȣ 

Internat nr 3 var også mitt hjem de neste 5 månedene. Jeg bodde på  barnehjemmets sykeisolat, der 

jeg hadde en seng fra hjelpesendingen, et toalett som på gode dager spylte ned, og en dusj der 
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vannet ofte kom i gulbrune nys ut av kranen. Jeg dusjet med badesko på.  Jeg spiste med barna i den 

store matsalen, og forsøkte å ikke tenke så mye over hva det smakte.  Blir man sulten nok går det 

utroligste ned. 

Med meg på sykeisolatet var Sissel Pommeresche fra Jæren. Medstudent fra russisk grunnfag i 

Bergen. Hun skulle også jobbe på barnehjemmet i månedene framover.   Vi hadde mange lange 

nattlige samtaler om det vi opplevde om dagen, barnas triste historier som vi etter hvert lærte å 

kjenne. Vi  gråt og lo sammen og holdt hverandre oppe. Mens Sissel tok seg av mye av det praktiske 

hadde jeg også ansvaret for stiftelsens samarbeid med barnehjemmet,  oppfølging av stiftelsens 

prosjekter, hjelpesendingene, og kontakten med sponsorer og Norge.  Sissel fikk besøk av sin mann, 

Tommy etter noen måneders arbeid. Da hadde vi fått pusset opp store deler av barnehjemmet. Les 

hva Tommy skriver ƘŜǊΧΦ 

Oppussing- B ÂÙÇÇÅ ÂÁÄÅÒÏÍ ÏÇ ÓÅÌÖÆĜÌÅÌÓÅȣȢ 

I forhold til det som fantes av vaskemuligheter for barna i kjelleren var min dusj på isolatet luksus. Vi 

ville gi alle barna et sted de kunne vaske seg, og verdige sanitære forhold.  Ved siden av å sørge for 

nok mat og drikke var dette det viktigste vi kunne gjøre.  Min far, Atle kom også til Kaliningrad denne 

kalde vinteren, og siden da har han vært like engasjert som med å hjelpe barna i Kaliningrad. Hans 

erfaring som murmester va uvurderlig i forhandlinger med ulike byggefirma.  Barna var fordelt på 17 

grupper, og vi hadde ikke midler til å pusse opp sanitære forhold på alle gruppene. Vi begynte derfor 

oppussingsarbeidet med fellesarealer som ville komme alle barna til gode, toaletter på fellesarealet, 

og dusjrom med garderobe og toaletter i kjelleren. 

 

De sanitære forholdene var under enhver kritikk 

http://www.hf.uib.no/andre/phania/Antik/98-2/kalinin/kalinin.htm
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Anbudsprosessen var slitsom, og det var harde prisforhandlinger. Jeg ville ha mest mulig ut av 

pengene jeg hadde jobbet så hardt for å samle inn.  Det var godt å ha Atle der som kunne bekrefte at 

det ikke koster mer å legge fliser på gulv enn på vegger, som sjekket priser lokalt på fliser, sement, 

tømmer, og alt annet utstyr. Firmaet som fikk anbudet var ledet av en ærlig mann, han så meg i 

øynene, og var også beveget av forholdene barna levde under. Han gikk også med på at de eldste 

barna på barnehjemmet skulle få delta i oppussingsarbeidet, både for å lære et yrke som kanskje 

kunne åpne dører for dem, og fordi vi tenkte at de da vil ta bedre vare på det som ble bygget. 

 

Dima og Saja er 15 år og deltar ivrig i oppussingsarbeidet 
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Du kan selv lese mer om oppussing av Internat nr 3 ƘŜǊΧ 

Dagene gikk i en rasende fart og ble brukt til å følge opp oppussingsarbeidet, å sette i gang  

fritidsaktiviteter for barna, og ikke minst å bli bedre kjent med barn og ansatte. Klokken 7 om 

morgenen kom barna på døren vår, så gikk det slag i slag til siste samtale med arbeiderne som pusset 

opp kl 23, og gjerne en prat med nattevakten rundt midnatt.  Vi sov godt om natten, til tross for 

kulden. Det var så kaldt at vi pakket oss ned i flere dyner. Og de var tunge; da Atle bodde på 

ǎȅƪŜƛǎƻƭŀǘŜǘ ƳŜŘ ƳŜƎ ǎǇǳǊǘŜ ƧŜƎ ƻƳ Ƙŀƴ ŦǊǄǎΥ έWŀΣ ƳŜƴ ŦňǊ ƧŜƎ Ŝƴ ŘȅƴŜ ǘƛƭ ƻǾŜǊ ƳŜƎ ōƭƛǊ ƧŜƎ ƘŜƭǘ ŦƭŀǘΗέΦ 

Aktivitetstilbud  

Hver lørdag kom en gruppe marineoffiserer til barnehjemmet, og spilte fotball og basketball med 

barna. Dette var et kjærkomment avbrekk i hverdagen og stort sett eneste aktivitetstilbud.  

Barnehjemmet var underbemannet, og barnas behov for menneskelig kontakt var stort. Det jobbet 

én ǾƻƪǎŜƴ έǾƻǎǇƛǘŀǘŜƭƴƛǘǎŀέΣ ŜƭƭŜǊ έoppdragerskeέ på hver av de 17 gruppene. De jobbet på skift. For 

det meste er det kvinner som jobber på institusjoner i Russland, og spesielt guttene savner en 

mannsfigur.  Det viste seg at en av offiserene, Aleksandr; som blir Sasja på russisk, hadde gode pc 

kunnskaper.  Atle og jeg begynte da å samle inn brukte pc er i Norge, og startet senere, sammen med 

Sasja, pc-undervisning for barna.  

 

Andrej er blant de ivrigste på pc 

Selv om livet på barnehjemmet er tøft er den store verden der ute tøffere, iallfall for en 17 åring uten 

foreldre. Prognosene for hvordan barna klarer seg videre i livet er dessverre dårlig. Mange blir 

rusmisbrukere som sine foreldre, og svært mange av jentene blir gravide etter kort tid, og kommer 

tilbake til barnehjemmet og ber om hjelp med klær og mat til barna. For meg var det ekstremt viktig 

at barna fikk så mye kunnskap og selvfølelse som mulig med seg fra barnehjemmet. Og jeg ville starte 

flere aktivitetstilbud slik at barna fikk en mulighet til å finne ut hvilke evner de hadde og hva de liker, 

og er flinke til å gjøre. 

https://steffenryengen.custompublish.com/internat-nr-3.172198.no.htmll
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Sissel er i gang med engelskundervisning. Blant andre aktiviteter vi startet var volleyball, fotball og basketball trening. I 

tillegg hadde jeg aerobic for de eldste, og lek til musikk for de yngste.  Sissel og jeg er rundt på de ulike gruppene og viser 

kart og forteller dem om verden utenfor Russland.  
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Barna fikk mat 4 ganger daglig. Matsalen er et slitsomt sted å oppholde seg når 230 barn skal spise på 

skift.  Jeg spiser med barna; sild og poteter til frokost, lever til middag, suppe med tykk hinne av fett;  

Alt går ned når man bare er sulten nok.  For mange av de eldre guttene er det for lite mat. De var 

alltid sultne.  Utenom måltidene var det ikke mat og drikke å få, hvis ikke de tigger til seg noe fra 

kokkene.  Når barna har spilt fotball eller basketball drikker de vann fra radiatorene nede i kjelleren.  

Vi kjøpte inn vann som barna kunne drikke etter trening.  Ellers ga vi hver av de 17 gruppene en liten 

pengesum slik at de kunne kjøpe litt ekstra mat, arrangere bursdagsfeiringer og lignende.  Dette ble 

selvsagt nøye kontrollert av barnehjemmets bokholder, som leverte regnskapet og kvitteringer til 

oss. For så vidt unødvendig, for vi så jo resultatet selv på gruppene. Likevel var det viktig å holde 

samme linjen, om det gjaldt store eller mindre beløp.  

Bruke pengene på begge sider 

Det var som nevnt strenge restriksjoner på hva hjelpesendingene til Russland kunne inneholde. Vi 

manglet derfor håndklær og undertøy, tannkoster såpe og vaskemidler. Alle barna fikk tøfler til 

innebruk. Og vi kjøpte inn skolebøker.  Pengene jeg hadde fått inn rakk langt i Russland. Både fordi 

alt er rimeligere, og fordi jeg bruker ǇŜƴƎŜƴŜ έǇň ōŜƎƎŜ ǎƛŘŜǊέΣ ǎƻƳ !ǘƭŜ ǎƛŜǊΦ  ±ƛ Ŧƛkk rabatter og gode 

avtaler hos lokale forhandlere, samtidig som vi støttet lokalt næringsliv.  

Russere er glade i å lage fest og lyspunkter i tilværelsen. Vi hadde skaffet et musikkanlegg og 

arrangerte diskotek noen kvelder. Dette var veldig populært. Særlig når Sissel satte på 

Thumbawumbaa og danset med barna.  

Russere liker å feire festdager og merkedager, og det skjer ofte i arbeidstiden.  Både på barnehjem, 

og offentlige kontorer kunne jeg komme inn i et rom, og bli overrasket av lystig lag med vodka og 

ulike retter, konfekt og taler. Russere drikker sjelden på tom mage, og når glasset heves skal det tales 

først. Jeg blir alltid invitert på en skål og en matbit. Så pakkes alt fort unna, og arbeidsdagen 
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fortsetter. Mange russere bruker de pengene de har på å hygge seg i dag, uten bekymring over hva 

som kommer i morgen. Og det er gjerne rette måten å leve på når man plutselig over natten kan 

oppleve at pengene ikke er noe verdt. Dette skjedde i 1992. Jeg kjenner en familie som da hadde 

spart i 10 år for å kjøpe seg en bil. Etter dette begynte de å spare i dollar.  

Rubelkursen stupte igjen i 1998, og de fleste banker var redde for å gå tomme for dollar og stengte.  

Internat nr 3 fikk mindre penger enn vanlig fra staten, og vi måtte inn og finansiere mer av 

matbudsjettet for at barna fortsatt skulle få ordentlige måltider.  Vinteren 1998 hadde vi også en 

alvorlig influensaepidemi på barnehjemmet. Overraskende nok holdt jeg meg frisk, men det ble 

mange lange nattevakter ved sengene til barna vi var redde for å miste. På sykehusene ville de ikke 

ha dem; de hadde verken mat eller medisiner.  Takket være penger fra stiftelsens sponsorer kunne vi 

kjøpe medisiner og reddet mange barn den vinteren. 

Når det gjaldt forvaltning av hjelpesending og pengene vi hadde til disposisjon var barnehjemmets 

ledelse om mulig enda mer forsiktig enn meg. Hjelpesendingene blir voktet som en skatt og skal vare 

lenge. Det var ikke snakk om å gi noe mer enn det strengt nødvendige. Nøkler til hjelpesendingen har 

jeg og barnehjemmets direktør, Lidia Fedotovna.  Noen ganger på natten finner Sissel og jeg fram 

varme plagg og gir til nattevakten, eller vi finner barnetøy som er for smått, selv for tynne 7 åringer, 

og gir til pleiere vi vet har små barn hjemme.  Lønnen deres er lav, og det er viktig at alle får nyte 

godt av hjelpen vi gir. Når de som jobber på barnehjemmet får det bedre, får de også mer overskudd 

til barna.  

 

.ŀǊƴŜƘƧŜƳƳŜǘǎ ŘƛǊŜƪǘǄǊΣ [ƛŘƛŀ CŜŘƻǘƻǾƴŀ όƛ ƘǾƛǘǘύ ƻƎ έƴŜǎǘƪƻƳƳŀƴŘŜǊŜƴŘŜέΣ ¢ŀƳŀǊŀ ±ŀǎƛƭŜǾƴŀ ǘǊŀǾŜƭǘ ƻǇǇǘŀǘǘ ƳŜŘ 

utdeling av hjelpesending. Her kles Igor opp fra topp til tå. 

Barna klemmer oss ofte så hard at det føles som de aldri vil gi slipp. De mer sjenerte holder litt 

avstand, men i blikket har de en bønn om kjærlighet og menneskelig kontakt. De fleste av 

έƻǇǇŘǊŀƎŜǊǎƪŜƴŜέ jobber mye og hardt. Dessverre er den vanlige holdningen at έōŀǊƴŀ har vokst opp 

med alkoholiserte foreldre, genene deres er skadet, de kommer til å ende opp som foreldreneέΦ 
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Dette er en svært utbredt holdning i Russland.  Men noen av pleierne er svært flinke med barna og 

lar dem utfolde seg og gir dem skryt for de talentene de har, om det er å spille fotball, tegne, eller 

lage ting med hendene. De gruppene som har ŘŜ έōŜǎǘŜέ ǇƭŜƛŜǊƴŜ Ƙŀr det koselig på gruppen, med 

mye fint som barna hadde laget på veggene. Sissel og jeg fikk mange fine gaver fra barna, og jeg har 

fremdeles mange av dem liggende på Bønes.  

 

Andre grupper har det ikke særlig koselig. Det var ikke så mye annet å gjøre enn å oppmuntre og 

foreslå små forbedringer. Noen ganger tar jeg nattevakter hvis det skorter på folk. Jeg lærer mye om 

barna, og ikke minst arbeidssituasjonen til pleierne. Jeg forstår at man blir pragmatisk av å alene ta 

vare på opptil 20 barn.  Jeg ser hvor viktig det har vært å gi gruppene en liten pengesum hver. Det 

skaper små lyspunkter i en hverdag preget av rutiner og kjedsomhet.  Barna levde lenge på den 

dagen de fikk feire bursdag og spise kake.  Jeg tar bilder, deler dem ut, og de blir hengt opp på 

veggene. Noen bilder fikk også barna beholde, som et minne om en hyggelig opplevelse.  

Sissel og jeg starter engelskundervisning for barna, for at de senere i livet skal ha større muligheter til 

å få en jobb. Undervisningen er frivillig for dem som ønsker å lære.  Vi skulle selvsagt ønske at alle 

barna var like ivrige etter å gripe muligheten, men sånn er det dessverre ikke, hverken i Norge eller i 

Russland. 

Man kan gjøre en stor forskjell med enkle grep. Ganske tidlig etter ankomst kjøper jeg inn bøtter, 

kluter og vaskemidler til alle gruppene. Spesielt glad blir den gamle konen som er ansvarlig for 

renhold av alt fellesarealet i den digre bygningen når hun får utstyr til å gjøre jobben.  Barnehjemmet 

har ikke penger til dette.  I spisesalen kaster vi de skitne inngrodde borddukene og erstatter dem 

med plastduker som er lett å holde rent. Hvert bord skal ha en bøtte med klut og vaskemiddel rent 

ŦǄǊ ƘǾŜǊǘ ƳňƭǘƛŘΣ ƻƎ ŘŜǘ ŜǊ Ŝƴ έƻǊŘŜƴǎƳŀƴƴέ Ǉň ƘǾŜǊ ƎǊǳǇǇŜ ǎƻƳ ǎǄǊƎŜǊ ŦƻǊ ň ǘǄǊƪŜ ƻƎ ǾŀǎƪŜ ƴňǊ ŘŜ 

har spist. 

VI vil gjerne ha en storhusholdnings oppvaskemaskin til barnehjemmet.  Da kan kopper og fat endelig 

bli skikkelig rent, og jeg håper dette vil bidra til mindre sykdom og smittespredning.  Det tar tid å få 
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tak i en maskin , men i hjelpesendingen vi sender i 2000 er den på plass. Kokken takker meg hver 

gang jeg er på barnehjemmet i årene etter. 

Systemer uten menneskelige hensynȣȢ 

Når man er en liten hjelpeorganisasjon som min far, Sissel og jeg er, må vi være svært effektive og 

veie innsats mot nytte i alt vi gjør. Nå er vi så godt kjent på barnehjemmet at vi i stor grad vet hvor vi 

skal konsentrere innsatsen vår.  Jeg har svært god dialog med ansatte og ledelsen, og sitter hver dag 

og prater litt med dem, om det daglige, hva som skjer og hva de tenker rundt det. Jeg lærer om 

foreldre som er fratatt foreldreretten og som kommer tilbake til barnehjemmet og vil ha barna 

tilbake. Jeg lærer om hvordan barna noen ganger får flytte til foreldrene, som igjen ruser seg og 

mishandler barna, enten fysisk, eller ved å fortelle dem hvor uønsket, unyttig og udugelig de er.  Og 

barna føler de er skyld i foreldrenes rusproblemer.  

Tolja, en liten gutt på 5 var vitne til at hans mor skjøt og drepte faren hans hjemme i stuen. Moren 

var lei av at han slo henne og gutten. Moren er i fengsel og Tolja tror det er hans skyld.  

Barnehjemssystemet er komplekst:  Det finnes barnehjem /internater som Internat nr 3, for barn 

over 7 år. Før de kommer hit bor de på barnehjem for barn mellom 4 og 7 år. Såkalte 

έǎǇŜŘōŀǊƴǎƘƧŜƳέ ǎƪŀƭ ǘŀ ǎŜƎ ŀǾ ƴȅŦǄŘǘŜ ŦǊŀƳ ǘƛƭ ŘŜ ŜǊ п ňǊΦ   

I tillegg finnes barnehjem for utviklingshemmete. Disse ligger på landsbygden, langt utenfor 

Kaliningrad by. Her deles også barna inn etter alder, men fra 4 års alder flyttes de til institusjoner for 

barn mellom 4 og 18. Når de blir 18 flyttes de til psykriatiske institusjoner eller gamlehjem.  

Barnehjemmene for utviklingshemmete barn er videre kategorisert i forhold til hvor 

utviklingshemmete barna er.  Mitt inntrykk er at barn som viser tegn på å være tungt handikappede 

får stort sett den samme diagnosen uavhengig av hva handikappet skyldes. Det er klare regler for 

hvem som skal bo hvor, men ofte feilplasseres barn, og friske barn plasseres sammen med 

utviklingshemmete.  Dette hendte med Oksana som nå bor på Internat nr 3. Hun var heldig og ble 

ƻǇǇŘŀƎŜǘ ŀǾ έǘŀƴǘŜ !ƴƧŀέΣ Ŝƴ ŀǾ ǎǘŀōŜƴΦ Iǳƴ ǎň ŀǘ hƪǎŀƴŀ var en frisk jente, bortsett fra at hun 

hadde epilepsi og en ryggsykdom som gjorde at hun var stemplet som invalid. Anja fikk Oksana 

omsider flyttet fra barnehjemmet i Poljesk og til Internat nr 3. Tante Anja er og vil alltid være 

Oksanas tante, og Oksana er ofte på besøk hos henne, eller Anja kommer til Oksana.  

På internat nr 3 foregår jevnlig evaulering av hvert barns evne til å følge skoleprogrammet. Da sitter 

έǎǇŜǎƛŀƭƛǎǘŜǊέΣ -og dem er det mange av i Russland- psykologer, pedagoger, lærere, logopeder - 

sammen, kaller hvert barn inn, og spør en rekke spørsmål.  Jeg er tilstede og ser at en del av barna er 

nervøse og dermed ikke klarer å svare skikkelig for seg. Dette ser ikke spesialistene ut til å legge 

merke til.  Måten de snakker til barna på er heller ikke oppmuntrende, de blir konfrontert med 

dårlige resultater.  Så ŦňǊ ŘŜ έŘƻƳƳŜƴέΣ ƻƳ ŘŜ ŜǊ ŦƭƛƴƪŜ ƴƻƪ ǘƛƭ ň Ŧň ōƭƛΣ ŜƭƭŜǊ ƻƳ ŘŜ ŜǊ έƭŜǘǘŜǊŜ 

ŜǾƴŜǾŜƛƪŜέ ƻƎ ǎƪŀƭ ŦƭȅǘǘŜǎ ǘƛƭ ƛƴǎǘƛǘǳǎƧƻƴŜǊ ŦƻǊ ōŀǊƴ ƳŜŘ ƭŋǊŜǾŀƴǎƪŜǊΦ  IŜǊ ŦňǊ ŘŜ Ŝƴ ƳŜǊ ǘƛƭǇŀǎǎŜǘ ƻƎ 

mer praktisk rettet skolegang.  Systemet tar ingen menneskelige hensyn.  Det river et allerede utrygt 

barn bort fra en relativt trygg tilværelse, kjente rutiner og venner.  Søskenpar skilles:  Jeg husker 

spesielt Dina som var flink nok til å bli, og broren Jurij som ikke var det. Han måtte flytte ut på 

ƭŀƴŘǎōȅƎŘŜƴΣ ǘƛƭ έInternat nr 11έΣ ŦƭŜǊŜ ǘƛƳŜǊǎ ƪƧǄǊŜǘǳǊ ǳƴƴŀΦ    
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Operasjon i Norge 

 

Oksana Tarakanova var i 1998 14 år og hadde skoleose, en sykdom som gjør ryggraden s-formet. Hos 

Oksana var dette kommet ganske langt, hun hadde to pukler på ryggen, og prognosene fra diverse 

leger i Russland sa at hun ville bli invalid. I tillegg hadde Oksana epilepsi.   

Vi hadde aldri vært inne på tanken om å ta noen av barna til Norge. Vi mener det er best å hjelpe 

mennesker i det landet de bor, å hjelpe dem til selvhjelp i sin hverdag.  Men ingen leger i Russland 

ville operere Oksana, de mente det var for risikofylt.    

Atle tok saken og snakket med Haukeland Sykehus i Bergen.  Personalet der stilte opp på dugnad.  

Legen som opererte Oksana, Per Torgeir Nilsen kunne etter den 7 timers lange operasjonen melde at 

den var έvellykket og ikke spesielt komplisertέ.  SAS betalte flyreisen og fylkesutvalget i Hordaland 

bevilget 50 000 kroner til naglene som er satt inn i Oksanas rygg. 

En av pleierskene, Nina Ivanovna fulgte Oksana til flyplassen, og hun ble hentet av Atle på Flesland i 

Bergen. 

Oksana bodde hos mine foreldre sommeren 1998 etter operasjonen. Før hun kom til Norge hadde 

hun øvd masse, fordi hun ønsket å synge for legen i Norge som var så snill å operere henne.   

Du kan og lese mer om Oksana her....  

Og hva Dagbladet skriver ƘŜǊΧΦ  

Du kan se TV2 sin oppfølgingsreportasje da de møtte Oksana i 2001 her 

Med Oksanas ankomst til Norge fikk vi all den pressedekning vi hadde jobbet så hardt for tidligere.  

Bergens Tidende hadde hjulpet oss å bringe budskapet vårt videre til Bergens befolkning, og fortelle 

våre sponsorer og gode hjelpere at det nytter.  Nå fikk vi også store oppslag i andre aviser og TV. 

Oksana fikk svært mye fokus, og dette viser nordmenns sterke ønske om å hjelpe andre. Jeg forstår 

også at det er lettere å forholde seg til ett lite menneske som kommer til Norge for å få hjelp, enn de 

https://steffenryengen.custompublish.com/oksana-ble-ryggoperert-i-norge.57018-172198.html
http://www.dagbladet.no/nyheter/1998/06/19/113696.html
http://www.prosjektkaliningrad.no/se-oppfoelgingsreportasjen-om-oksana-her.4901725-7300.html
http://www.prosjektkaliningrad.no/se-oppfoelgingsreportasjen-om-oksana-her.4901725-7300.html
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hundrevis tilbake i Russland som også behøver vår hjelp. Resultatet av all pressedekningen var at vi 

fikk mer midler til å kunne fortsette arbeidet i Kaliningrad.  

Jeg var også tilbake i Bergen, sammen med Oksana, veldig sliten etter et halvt års intens jobbing i 

Kaliningrad. Sissel dro hjem tidligere på våren, etter å ha gjort en fantastisk innsats for barna.  Det er 

få som har hennes stå-på vilje, evne til å kommunisere med barn i alle aldre, og humoren som kreves 

for å holde ut på et barnehjem så lenge. Siden har Sissel og Tommy fått 3 barn, og flyttet tilbake til 

Jæren.  

Resultatet av dette første årets arbeid var: 

¶ 4 innsamlingsaksjoner og tonnevis av utstyr sortert, pakket og  lagret på Flesland. Av disse 

var 14 tonn fraktet og fortollet inn i Kaliningrad. Deler av hjelpesendingen var delt ut. Resten 

stod på lager og ble forvaltet i månedlige rasjoner.   

¶ Opppussingsarbeid av kjøkken igangsatt, og en oppvaskemaskin (storhusholdning) på vei. 

¶ To dusjrom, hvert med 9 dusjer og garderober for alle barna var bygget. 

¶ ¢ƻŀƭŜǘǘŜǊ ƛ ŦŜƭƭŜǎŀǊŜŀƭ ŦƻǊ ŀƭƭŜ ōŀǊƴŀ ǇǳǎǎŜǘ ƻǇǇ ŦǊŀ έƘǳƭƭ ƛ ƎǳƭǾŜǘέ ǘƛƭ ǾŀƴƭƛƎŜ ǘƻŀƭŜǘǘŜǊ ƳŜŘ 

skillevegger, fliser og håndvasker.  

¶ De mest nødvendige bygningsmessige utbedringer (tetting av vinduer,  isolering, og lignende) 

foretatt. 

¶  Innkjøp av skolebøker, tøfler, undertøy, tannkoster såpe og vaskemidler. Alt barnehjemmet 

trengte, utover det hjelpesendingen innehold.  Vi fikk rabatter og gode avtaler hos lokale 

forhandlere.  

¶ Innkjøp av musikkanlegg for å arrangere dans, trening og lignende aktiviteter. 

¶ Alle de 17 gruppene barna bodde på hadde en pengesum for små forbedringer på gruppene 

etter behov. (Alt fra tekoker og ekstra mat til  bursdagsfeiringer til undertøy og materiell til å 

lage ting på gruppene.) Gruppelederne rapporterte pengebruk til barnehjemmets bokholder. 

¶ Aktiviteter for barna på barnehjemmet etter skoletid. 

¶ Vi satte også av en liten pott penger til små ekskursjoner for å ta med barna rundt i byen slik 

at de fikk oppleve noe mer en den lille stengte verden bak barnehjemmets murer. Sissel og 

jeg hadde selv tatt en gruppe barn med på fotballkamp, kjøpt brus til dem, og latt dem 

oppleve noe andre barn tar som en selvfølge.  Senere ble det turer til stranden og bading. 

¶ Før jeg dro til Norge igjen for å ta meg av Oksana der, diskuterte jeg fremtidig behov med 

ledelsen på barnehjemmet. Vi ble enige om hvilke tiltak som burde gjøres og regnet ut hva 

det ville koste. Blant annet var det å plante blomster og grønnsaker nå på sommeren, en pott 

for mat, en for medisiner og en til nødvendig vedlikehold. Viktige prioriteringer var også 

videre pc og engelskundervisning og aktiviteter for barna.  
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Oksana kviknet raskt til, og over sommeren reiste hun tilbake til Kaliningrad. Hun hadde ikke stort 

med seg da hun kom, men reiste hjem med en ny koffert full av alle klær og ting hun hadde fått i 

Norge. 

6ÉÄÅÒÅ ÁÒÂÅÉÄȣȢ 

Jeg gjør ferdig eksamen i russisk mellomfag, og Atle og jeg diskuterer hva vi skal gjøre videre. Jeg 

holder kontakten med έLƴǘŜǊƴŀǘ ƴǊ оέ ƎƧennom telefon og fax. Høsten 1998 begynner jeg på NHH, 

men får med meg lite av den første tiden der.  Å drive stiftelsen, kontakte sponsorer og vise hva vi 

har fått til, at hjelpen er kommet fram og brukes på barnehjemmet hver dag, å vise hvor enorm 

forskjell vår felles innsats har gjort, krever tid. Jeg får hjelp til å få opprette  

www.prosjektkaliningrad.no for å legge ut informasjon her.  Videre må jeg sørge for at regnskap 

leveres til Brønnøysundregistrene i tide, og at alt som er brukt, i kroner, dollar og russiske rubler er 

forståelig gjort rede for.  Jeg får uvurderlig hjelp av en god venn, og fra stiftelsens revisor Deloitte, 

som de første årene ikke tar betalt for revidering av stiftelsens regnskap.  

Selv om jeg ikke er der så mye, snapper NHH opp arbeidet mitt i Russland og ønsker å gi meg en pris.  

Siden ingen av prisene de har etablert passer etablerer de en pris for sosial innsats. 25 000 kroner går 

inn på stiftelsens konto. Jeg får æren og prisen utdelt på immatrikuleringen av 2000-kullet. Du kan 

mer om prisutdelingen her... 

Atle og jeg bruker det meste av fritiden vår på stiftelsen og arbeidet i Russland. Vi ser hvor mye det 

nytter, og at pengene fortsetter å komme inn.  

Høsten 1998 reiser Atle og jeg til Kaliningrad igjen for å følge opp og gjennomgå igangsatte tiltak på 

Internat nr 3.  Det går framover.  Atle jobber med å få en buss til Internat nr 3, slik at barna kan tas ut 

på ekskursjoner i større grupper og oppleve mer. Barnhjemmet har fått en minibuss av en tysk 

hjelpeorganisasjon. Vi ser hvor mye den er i bruk, men at den i mange tilfeller er for liten, og de må 

kjøre flere turer. Det har vært en hodepine å få tollklarert den tyske minibussen, men barnehjemmet 

klarte det tilslutt.  Men å få en buss inn i landet skal ikke være så vanskelig om vi følger 

retningslinjene fra tollmyndighetene. Bussen skal selvsagt fylles opp med mer ustyr fra lageret på 

Flesland, settes i tipp topp stand, og nødvendig ekstrautstyr skal følge med.  

Januar 1999 reiser Atle og jeg med bussen, fra Bønes i Bergen til Kaliningrad. Turen går med båt til 

Danmark som vi kjører gjennom, og så sjøveien til havnen i Kaliningrad.  Bussen er fylt med klær og 

annet utstyr til Internat nr 3, ekstra sommerdekk, og verktøy fra venner i Industriverktøy. 

Tollarbeidet går bedre enn forventet, mye takket være det grundige forarbeidet. Deler av jobben 

delegerer jeg til en lærer på barnehjemmet som har blitt flink til dette etter hvert.  

Våren 1999 sender vi vår andre hjelpesending, også den på 14 tonn. Den inneholder også pc er, og i 

løpet av våren er er pc-undervisning i gang for alle barn som ønsker å følge kurs. Vi ominnreder et av 

klasserommene og lønner tidligere marineoffiser Aleksandr (Sasja) Zolisin for å installere maskinene 

og undervise barna. På høsten får Internat nr 3 internett-tilknytning. Dette ordnes også av Sasja, og 

bredbåndsselskapet han jobber for sponser det meste av kostnadene. Stiftelsen har fått sin første 

russiske sponsor! 

http://www.prosjektkaliningrad.no/
http://paraplyen.nhh.no/paraplyen/akiv/2000/august/velferdspr/
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Stiftelseƴ έtǊƻǎƧŜƪǘ YŀƭƛƴƛƴƎǊŀŘέ ƧƻōōŜǊΣ ǎƻƳ ƴŀǾƴŜǘ ǘƛƭǎƛŜǊΣ prosjektbasert. Dette prosjektet var i sin 

sluttfase, vi hadde fått barnehjemmet på fote, og satt av penger til fortsatt drift av de initiativene vi 

sammen med barnehjemmets ledelse har  valgt å satse på.  Våre sponsorer fortsatte å støtte oss, 

fordi vi hadde bevist at det nytter å hjelpe. Vi har fulgt vår egen oppskrift og  gjort grundig forarbeid. 

Jeg hadde den nødvendige kjennskapen til russisk språk og kultur, som gjorde at jeg kunne 

kommunisere med alle, fra direktør til vaktmester, barna og andre ansatte, og derfor fikk med meg 

mye nyttig informasjon om hvordan vi best kunne hjelpe.  Det hadde vært hardt arbeid, men vel 

verdt slitet.  

Vi ville selvsagt fortsette å støtte Internat nr 3, og bevilget penger til videre drift av 

aktivitetstiltakene.  Vi holdt også en åpen dialog i forhold til  andre behov som vi kunne bevilge 

penger til og som barnehjemmet kunne igangsette og drive selv.   

Og min far og jeg ville gjøre mer. Vi hadde sett oss godt rundt i Kaliningrad, og forsøkt å få et 

overblikk over situasjonen og systemet. Det var over 100 institusjoner for barn i Kaliningrad-

ǊŜƎƛƻƴŜƴΦ bƻŜƴ ŦƻǊ ǎňƪŀƭǘ έǾŀƴƭƛƎŜέ ōŀǊƴΣ ǎƻƳ ŜƴǘŜƴ ƛƪƪŜ ƘŀŘŘŜ ŦƻǊŜƭŘǊŜΣ ŜƭƭŜǊ ŦƻǊŜƭŘǊŜ som var 

fratatt foreldreretten. Dette var ǎňƪŀƭǘŜ LƴǘŜǊƴŀǘǎƪƻƭŜǊ ǎƻƳ LƴǘŜǊƴŀǘ ƴǊ оΦ 5Ŝǘ ǾŀǊ έtǊƛƧǳǘέ, eller 

mottak som fikk barn inn fra gaten av politiet, mange etter å ha levd på gaten, sniffet, brukt 

narkotika, stjålet. Prijutet vasket og stelte dem, og ga dem seng og mat, inntil et barnehjem kunne ta 

imot dem.  

Det var barnehager for tuberkulosebarn. Vi hadde besøkt et av dem og gitt varme klær til alle barna. 

De ansatte fortalte oss at de ønsket å ta av barna klærne igjen før de gikk hjem. De beholdt klærne i 

barnehagen, slik at foreldrene ikke solgte dem,  og barna fikk klærne på i barnehagen neste dag.   

-Og så var det disse barnehjemmene for utviklingshemmete barn - på landsbygdenΧ LƴƎŜƴ ǾƛǎǎǘŜ ƴƻŜ 

særlig om dem. 

 Vi har alltid bil når vi er i Kaliningrad, enten låner vi av venner og kjente, eller vi leier bil. De første 

ňǊŜƴŜ ŜǊ έōƛƭǳǘƭŜƛŜέ ƘŜƭǘ ƛ ǇǊƛǾŀǘ ǊŜƎƛΣ  ŦǊŀ Ŝƴ ƭǳƎǳōŜǊ ƎŀǊŀǎƧŜΣ ƻƎ ōŜǘŀƭing med dollar rett i hånden. 

Etter hvert etableres flere bilutleieselskaper. Vi reiser på kryss og tvers i Kaliningrad og omegn, rundt 

omkring på landsbygden, besøker sykehus og barnehjem. Vi ser og opplever mye. Noen ganger 

plukker vi opp noen haikere og får deres livshistorier, og lærer mer om hverdagslivet her.   

Om å hjelpe dem som ĜÎÓËÅÒ â ÈÊÅÌÐÅ ÓÅÇ ÓÅÌÖȣ - +ÏÌÏÓÏÖËÁȣ 

Vi ser etter et sted til der vi kan hjelpe. Et nytt sted der vi kan stole på personalet, der de ønsker å 

hjelpe seg selv, men mangler midlene. Et nytt prosjekt.  

I 1999 besøkte Atle og jeg ungdomsfengselŜǘΣ ŜƭƭŜǊ έoppdragelseskoloniŜƴέ: έVospitatelnaja Kolonija 

Kolosovkaέ, en halvtimes kjøretur fra Kaliningrad sentrum.  tň έYƻƭƻǎƻǾƪŀέΣ Ǿar det da 190 innsatte 

mellom 14 og 21 år. Vanligvis blir de flyttet til fengsel for voksne ved fylte 19, men ved god oppførsel 

får de bli til de er 21 år.  Jeg oppsøker Kolosovka fordi mange barnehjemsbarn blir kriminelle. 

Forbrytelsene behøver ikke alltid være så store. Det kan være mindre vinningsforbrytelse for å skaffe 

mat, men det kan også dreie seg om innbrudd, biltyveri, narkotika og til og med drap.  
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På Kolosovka får barna en mulighet til å starte på nytt. De får skolegang. De som ikke har fullført 

grunnskolen får gjøre det. Ellers får de yrkesrettet utdanning, og de jobber noen timer for dagen i 

fengselet ƻƎ ŦňǊ Ŝƴ ƭƛǘŜƴ ƭǄƴƴΦ  5Ŝǘ ŜǊ έ ƪŀŘŀǾŜǊŘƛǎƛǇƭƛƴέ, men jeg forstår det er påkrevd på en slik 

institusjon.  Når vi besøker fengselet første gang går det praktiske arbeidet ut på å sy uniformer. 

Disse selger fengselet, og barna får lommepenger, som de enten kan bruke i fengselet, eller spare. 

Som direktør på et slikt sted kan man ikke være svak.  Det skal myndighet til for å holde styr på så 

mange unge gutter. Det var noen jenter også i fengslet.  Bygningene ble delt med et kvinnefengsel.  

Du kan se bilder og lese mer om Kolosovka her.... 

Fengselet er omgitt av murer, piggtråd, tårn med vakter, og hunder. Det er en liten inngang på siden. 

Her står slektninger med brød og poteter, hermetikk, tomater og epler, sigaretter og toalettpapir .Alt 

pakkes ut av emballasjen og  legges i gjennomsiktige plastposer. De håper å få alt inn til sine kjære i 

fengslet. Jeg henvender meg i luken, sier hva jeg heter og mitt formål.  Dessverre, de kan ikke slippe 

noen inn i fengselet.  Men etter litt om og men får jeg direktøren på tråden, som vil ta imot oss. Det 

er dette jeg synes der så spennende med Russland; Mye er i utgangspunktet umulig, men i realiteten 

mulig.  Jeg kan i de fleste tilfeller prate meg både inn og ut av situasjoner. 

Atle og jeg er spente på hva vi vil se på innsiden av murene, piggtråden, de bevæpnete vaktene. Vi 

må levere fra oss mobiltelefon og pass, før vi føres gjennom en smal sluse.  To doble metalldører 

åpnes med høylytte smell i de mange låsene. Så er vi innenfor. En schæfer bykser mot oss, men 

møter heldigvis et gitter i spranget, og ikke oss. Vi hilser på noen vakter og Kolosovkas 

sikkerhetsansvarlig som tar oss med til fengselets direktør.  

På veien stiller jeg spørsmål om alt jeg ser.  Stedet er enormt; Høye mursteinsbygninger i ulik stil, 

som føres sammen gjennom korridorer. Mange trapper og ganger. Det er nedslitt, men noen steder 

ŦƻǊŜƎňǊ ƭŜǘǘŜǊŜ ƻǇǇǳǎǎƛƴƎΦ ±ƛ ƳǄǘŜǊ ƴƻŜƴ ŀǾ ŘŜ ƛƴƴǎŀǘǘŜ ǳƴƎŘƻƳƳŜƴŜΦ 5Ŝ ǎǘƻǇǇŜǊ Řŀ ƛ έƎƛǾŀƪǘέΦ aŜƴ 

tonen er likevel relativt uformell, og jeg legger merke til at alle vaktene kaller barna ved navn, og spør 

hvordan de har det.  Det er en varme i ordene, i sterk kontrast til disiplinen og det uniformerte og 

bevæpnete ytre. 

Vi føres til fengselsdirektørens kontor. Han er ganske opptatt i dag, men siden jeg insisterte på å få 

noen minutter av hans tid, og helt sikkert også fordi jeg kort nevnte vårt arbeid for barn og ungdom i 

Kaliningrad, kommer han etter kort venting for å møte oss.  Han er skeptisk i utgangspunktet; hvem 

er vi egentlig, og hvordan kan det ha seg at vi er så interesserte i skjebnen til Kaliningrads 

foreldreløse?  Jeg gir ham et kort referat av hva vi har gjort og hvorfor, og hva som fører oss hit. Han 

mykner;  klart vi kan få en omvisning.  Han forstår at vi er særlig opptatt av mulighetene barna får til 

å komme på rett kjøl igjen den tiden de soner her. Sikkerhetsansvarlig skal vise oss rundt, og svare på 

alle våre spørsmål.  

Kolosovka deler kjøkken og matsal med kvinnefengselet. Kvinnene bor i halvdelen av murbygningene 

og jobber i kjøkkenet. Fengselet har hage der de innsatte dyrker grønnsaker til kjøkkenet. Det er for 

det meste gutter i Kolosovka. De lærer ulike yrker; murer, snekker, bilmekaniker; - i tillegg til vanlig 

skolegang.  Direktøren bruker sine personlige kontakter på å forsøke å gi ungdommene en jobb når 

de har sonet ferdig. De fleste av barna som soner er tidligere barnehjemsbarn eller kommer rett fra 

https://steffenryengen.custompublish.com/kolosovka.172197.no.html
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gaten til fengselet. Her får de en ny sjanse. Jeg har sett en del russiske fengsler fra utsiden, lest 

rapporter og vet at om man i det hele tatt kommer ut igjen, er det ikke som et helt menneske. Kan 

man la være å hjelpe et sted som Kolosovka? 

Før direktøren må haste videre må vi love ham å ringe for å avtale neste gang vi kommer. Da må vi 

dra på fisketur sammen -garantert med obligatorisk vodka og sylteagurker. 

Om å aldri love noe man ikke kan holde.. 

WŜƎ ŜǊ ƛƪƪŜ ǘƛƭƘŜƴƎŜǊ ŀǾ ň ōǊǳƪŜ ǇŜƴƎŜǎŜƪƪ ǎƻƳ ƭƻƪƪŜƳŀǘΦ {ƻƳ έǎǇƻƴǎƻǊέ ŜǊ Řǳ viktig i Russland. Til 

en viss grad forventes det at ledere for institusjoner skal skaffe sponsorer. Staten bevilger lite 

ǇŜƴƎŜǊΦ 5Ŝ ŦňǊ ǇŜƴƎŜǊ ŦǄǊǎǘ έƴňǊ ǘŀƪŜǘ ŘŜǘǘŜǊ ƴŜŘ ƛ ƘƻŘŜ Ǉň ŘŜƳέΣ ǎƻƳ !ǘƭŜΣ ǎƛŜǊΦ ±ƛ ƪƻƳƳŜǊ ŀƭŘǊƛ 

med løfter om å hjelpe. Vårt første besøk er alltid for å sondere terrenget, få et bilde av situasjonen: 

De som bor der og de som jobber der, hvordan ledelsen er, og om dette er mennesker vi kan stole 

på. Neste steg er å bevilge en liten sum til et bestemt formål, eller det de som jobber på institusjonen 

mener selv de behøver mest. Neste gang vi kommer får vi kvitteringer på det som er kjøpt inn, og får 

se resultatene av det som har blitt gjort. I alle tilfeller gjennom disse 12 årene har jeg blitt positivt 

overrasket over hva de vi har hjulpet klarer å få til.  

Etter en grundig omvisning, og etter å ha sett hvordan tiltak for å gi barna mulighet til å komme seg 

på rett kjøl fungerer, gir vi Kolosovka  1000 dollar for å åpne en kokke/konditorlinje for de innsatte. 

Dette var spesielt med tanke på et tilbud for også for jentene i fengselet.  

Vi så at fengselet hadde bruk for en del utstyr vi hadde fått inn i Norge, som ikke Internat nr 3 kunne 

bruke. Fengselsdirektøren var enig i at pc er fra Norge ville være en god idé, og de har kontakter som 

kan hjelpe med tollklarering av utstyret.   

3 år har gått, det har blitt 2000. Jeg har flyttet tilbake til Bergen, er midtveis i siviløkonomstudiet på  

NHH, og Atle og jeg bruker det meste av fritiden vår på stiftelsen. Vi drar jevnlig til Kaliningrad for å 

følge opp Internat nr 3, og fengselet. Slik skal det fortsette i mange år. 

Neste gang vi kommer til Kolosovka  møter vi en ny direktør. Denne mer liberal enn sin forgjenger. 

Han er for frihet under ansvar, og at fengselets fotballag skulle kunne spille kamper mot andre,- 

utenfor fengselet.  Jeg merker en litt oppmyket atmosfære i fengselet. Det er litt færre av de 

έǎǘŜƛƴǘǄŦŦŜέ Ǝǳǘǘŀ ƛ her nå.  Kololsovka ligger et godt stykke utenfor byen. Det går lite rutebusser og 

fengslet hadde ingen egne kjøretøyer, bortsett fra en gammel brannbil.  De har fått leie en buss, og 

tatt med en gruppe av innsatte rundt for å spille konserter på flere tilstelninger i byen, og noen 

gamlehjem.  Stolt viser de oss avisartikler om dette. 

Vi har undersøkt mulighetene for å skaffe også dem en buss fra Norge.  Også det ordner Atle, med 

hjelp av Per Ove Kviteberg, som har en buss og en hjelpesending han skulle sende til noen lengre 

nord i Russland. Noe var gått galt, og nå ville han gi bussen og utstyret til noen andre.  

Det ble en interessant tur, rett før jul 2001. Denne gangen reiser Atle, Kviteberg og hans datter fra 

Norge, gjennom Sverige, og tar Stena Line fra Karlskrona til Gdansk i Polen.  Jeg har noen eksamener 

å ta først, så jeg flyr til Polen og blir plukket opp der. Stena Line betaler båten fra Karlskrona til 

Gdansk. Atle kjørte bussen, og Kviteberg egen bil.  Det går kjapt og greit på grensen til Polen, 
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sammenlignet med grensestasjonen mot Kaliningrad. Der blir det en kald natt, med mye løping fram 

og tilbake med papirer vi har og ikke har, men lager der og da. Med oss på turen er også journalist 

Asmund Taarn Sande. 

Stiftelsens arbeid utvides igjen - +ÒÙÌÏÖÏȣ 

έWŜƎ ƘŀŘŘŜ ŀƭŘǊƛ ǘǊƻŘŘ ŀǘ Řŀ ƧŜƎ ōƭŜ рл ňǊ ǎƪǳƭle jeg humpe rundt i en gammel Lada på den russiske 

ƭŀƴŘǎōȅƎŀΣ ƻƎ ƭŜǘŜ ŜǘǘŜǊ ǎǘŜŘŜǊ ǎƻƳ ƛƪƪŜ ŦƛƴƴŜǎ Ǉň Ŝǘ ƪŀǊǘ ŜƴƎŀƴƎέ, sier Atle. 

Vi er på vei til Krylovo, og barnŜƘƧŜƳƳŜǘ έ½Ƙelesnodorozhny detsky dom-ƛƴǘŜǊƴŀǘέΣ ƻǇǇƪŀƭǘ ŜǘǘŜǊ 

landsbyen ZhelesnodorozhƴȅΣ ǎƻƳ Ǉň ƴƻǊǎƪ ǾƛƭƭŜ ōƭƛǘǘΥ έWŜǊƴōŀƴŜƭŀƴŘǎōȅŜƴέΦ  5Ŝǘ ƭƛƭƭŜ ǎǘŜŘŜǘ der 

barnehjemmet vi skal til ligger, ƘŜǘŜǊ έYǊȅƭƻǾƻέΣ ƻƎ Ǉň ŦƻƭƪŜƳǳƴƴŜ ƪŀƭƭŜǎ ōŀǊƴŜƘƧŜƳƳŜǘ også det.  

På de tre årene som var gått siden oppstarten i 1997 har standarden på Internat nr 3 forbedret seg 

betraktelig.  Vi har utvidet prosjektene til også å omfatte ungdomsfengselet Kolosovka.  Atle og jeg 

har vært rundt på mange institusjoner i Kaliningrad og omegn, på mange offentlige kontorer når det 

krevdes, og hos borgermesteren.  Navnet mitt begynner å bli kjent i Kaliningrad. Jeg opplever også å 

få mer støtte fra sponsorer i Norge, privatpersoner, organisasjoner og næringsliv.  

Hva nå?  Er det mulig å utvide prosjektene til å omfatte enda flere steder?   Igjen, ingen kan hjelpe 

alle,- men kan vi hjelpe flere? Det nytter selvsagt ikke å spre litt hjelp rundt på alle, da monner 

ƛƴƎŜƴǘƛƴƎΧ   

Mens jeg gikk med disse tankene hadde jeg begynt på kommet midtveis på NHH, og det var tidlig i 

2000.  I VG leste jeg en reportasje av Ole Kristian Strøm, om et barnehjem for handikappede barn, 

helt ute ved den polske grensen, men fremdeles Kaliningrad-området,- Krylovo.  Her hadde vi ennå 

ikke vært. Vi hadde stort sett konsentrert oss om de institusjonene og barnehjemmene med 

forbindelse til der vi startet, Internat nr 3.  

Jeg måtte dra til Krylovo!  Forholdene som møtte meg og mitt trofaste reisefølge Atle var som 

forventet groteske:  

Det er sommeren 2000 i Kaliningrad. Byen blomstrer og viser seg fra sin bedre side. Om vinteren er 

alt grått og trist og kaldt, men nå kommer fargene tilbake, også i ansiktet til innbyggerne.  

Vi nærmer oss Krylovo, etter en humpete tur på nærmere to timer fra Kaliningrad sentrum. Etter 

hvert som vi har reist lengre ut fra byen, har vi også reist tilbake i tid: Husene er gamle og 

falleferdige. Vi kjører forbi jorder som ligger brakk så langt vi kan se. Vi passerer rester av det som 

tidligere var sovjetiske kollektivbruk.  Mange tanker om Russlands historie, og historier til mennesker 

jeg har møtt farer gjennom hodet mitt. Noen steder er bøndene ute på jordene og pløyer en liten 

flekk; manuelt, med en okse foran plogen. Noen hus er forsøkt satt i stand, og utenfor er det en 

kolonihage. Men de fleste er falleferdige, og flere steder ser vi menn ravende rundt, fulle. Noen 

ganger stopper vi for å slippe høns og gjess og over veien.  En sjelden gang passerer vi noen gående 

langs veien i moderne russiske klær: For kvinner høyhælte sko og miniskjørt. For menn: 

treningsbukse og t skjorte.  Nå på sommeren har de lagt bort den trekvartlange skinnjakken som er 

så karakteristisk for russiske menn.  
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Vi har gjort et stopp på veien for å kjøpe noe å spise. Noen dagersgamle boller. Butikkene er som 

sovjetiske butikker nok var for 50 år siden. Eneste forandringen er at det nå er mat i hyllene, for dem 

som har penger. Det lukter alltid like stramt av saltet pølse.  

Landsbyen der vi har stoppet er Zhelesnodorozhny, og vi kjenner oss igjen. Vi har vært her og besøkt 

Jurij, som ble sendt bort fra Internat nr 3 fordi han ikke fulgte progresjonen på skolen.  

Vi drar innom og hilser på noen av barna. Og vi konstaterer at det her også er behov for hjelp.  Men 

vi må se vår begrensning og prioritere der nøden er størst, og ikke bli fristet til å hjelpe alle på en 

gang. Det er vanskelig, og vondt. ±ƛ ƪƧǄǇŜǊ ƛƴƴ ŦǊǳƪǘ ƻƎ ƎƻŘǘŜǊƛŜǊ ǘƛƭ ōŀǊƴŀΦ έ5Ŝǘ ŜǊ ǎƻƳ ň ǘƛǎǎŜ ƛ 

buksene om vinterenέΣ ǎƻƳ !ǘƭŜ ǎƛŜǊΣ έŘŜǘ ƘƻƭŘŜǊ ŘŜƎ ǾŀǊƳ Ŝƴ ōƛǘǘŜƭƛǘŜƴ ǎǘǳƴŘέΦ aŜƴ ŀƪƪǳǊŀǘ ƴň ŜǊ 

det ikke stort mer vi kan gjøre. 

Vi har kommet til  Krylovo, den lille porten åpnes for oss, og de grelle murbygningene gir et forvarsel 

om hva som venter på innsiden. Det er ikke et menneske å se, til tross for det fine været, borsett fra 

en kvinne som haster over tunet fra en murbygning til en tilsvarende.  Vi finner stedets direktør; 

Galina Sergeevna Piletskaja, og får en omvisning: 

Den begynner med bygningen kvinnen forsvant inn i . Idet døren åpner seg slår en innestengt damp 

imot oss;  Urin, svette, og en kvalmende luƪǘ ǎƻƳ ƧŜƎ ƎƧŜƴƪƧŜƴƴŜǊΤ έōŀǊƴŜƘƧŜƳǎƭǳƪǘŜƴέΦ 5ŜƴƴŜ ŜǊ 

bare enda sterkere enn jeg har opplevd noe annet sted. 

Det første som møter oss er barn som sitter på potte på det nakne murgulvet. De rugger fram og 

tilbake, og det er åpenlyst at her har de sittet lenge. Vi går videre. Barn ligger i senger av metall eller 

tre, på laken eller tynne madrasser. De fleste madrassene er gjennomvåte, og mange av barna er 

bundet fast til sengen. De er tynne, så tynne at det er utrolig at de er i live. Og de er vel knapt det. I 

øynene er det ingen gnist, ikke engang en bønn om hjelp, kun stille resignasjon. En liten jente står 

midt på gulvet og gråter, uler. En pleierske hysjer på henne, den eneste pleiersken jeg kan se her 

inne. Den bittelille jenten er så tynn og hodet virker digert på den lille kroppen. Hvordan klarer 

kroppen å holde henne oppe? 

 Vi blir en stund. Pleiersken går rundt med en bøtte med en grå masse, og stapper noen skjeer i 

munnen til hvert barn. Mange klarer ikke svelge og maten renner ned på puten og blir liggende der. 

Skal ikke barna tas opp? Skal de ikke få noe å drikke? Hvor lenge skal dere la dem ligge slik?  

Ett menneske har ansvar for disse 30 barna. På de andre gruppene er det lignende tilstander.  

Totalt bor det 150 barn mellom 4 og 18 år på Krylovo nå. Rundt  100 av dem har foreldre, men de har 

sagt fra seg foreldreretten. De 30 sengeliggende er dem med fysiske handicap som gjør at de ikke 

kunne gå da de kom til barnehjemmet.  De som kan bevege seg med egen hjelp bor på andre 

grupper, de fleste på barnehjemmets område, men det er også to grupper som ligger 5 minutters 

gange fra hovedbygningene. Barna som bor her går til barnehjemmet 3 ganger daglig for å spise i 

matsalen. Også her spiser barna på skift.  

Med få unntak er barna bleke og tynne. Utearealet der barn skulle vært ute og lekt er så stille, 

dødsens stille.   
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I bilen på veien tilbake til Kaliningrad er vi tause. Når vi begge snakker er det ingen tvil:  Vi kan ikke la 

være å hjelpe barna på Krylovo. Vi kan ikke leve videre med at vi var her, så dette, og ikke forsøkte å 

hjelpe. Det vil bli hardt arbeid, men det må gjøres.  

 

Atle foran noen av Krylovos bygninger 

 

Ljudmila og Artjem 

Nytt sted, samme oppskrift  

Vi bruker samme tilnærming som ved Internat nr 3 og Kolosovka: Setter oss ned og snakker med 

direktør og de ansatte. Vi finner sammen ut hva vi kan gjøre for å hjelpe flest mulig best mulig. Vi 

prioriterer det viktigste, og gir en liten sum penger for å se hva de får ut av dem. For oss var noen 

hundre dollar ikke store penger, men for Krylovo utgjorde den et hav av forskjell. De mest prekære 

behov var mat og medisiner.  Vi hadde mye utstyr på lager i Bergen, og store deler av det var ting 
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Internat nr 3 ikke hadde behov for.  Hjelpesendingen vi hadde på vei, skulle deles mellom Internat nr 

3 og Krylovo. 

Krylovos direktør, Galina Piletskaya var en liten kvinne, på alle måter. Hun hadde hatt stillingen noen 

år, og var innsatt av lokale myndigheter, uten å ønske jobben. έ) ƛƪƪŜ ǾƛǘŜ ǎƛƴŜ ŀǊƳŜ ǊňŘέΣ ǾŀǊ ǾŜƭŘƛƎ 

dekkende for hennes situasjon. Barnedødeligheten på Krylovo var i 2000  25 barn pr år. 

Pålegget fra myndighetene var at barna skulle ha mat 3 ganger for dagen. Budsjettet var på 10 kroner 

pr barn, og selv i Russland rakk ikke det til nok og næringsrik mat. Andre pålegg fra myndighetene 

fulgte det ingen penger med, så da ble matbudsjettet enda lavere.  

Barnehjemmet έYǊȅƭƻǾƻέvar hovedsysselsetter i landsbyen, med totalt 80 ansatte. Men kun 20 av 

dem jobbet med barna. Ved siden av mangel på mat og sanitære forhold var menneskelig kontakt 

det mest prekære behovet. Myndighetenes normer tilsa at det ikke skulle være flere ansatte til å ta 

seg av barna, og det var også lite kvalifisert arbeidskraft å få til et barnehjem så langt ute på 

landsbygden. 

 Vi forsøkte å etablere en ordning der de som arbeidet ekstra, og gjorde en god innsats skulle få 

ekstra betalt, men de ansatte forstod ikke dette. Det var nok for tidlig. Kommunismen preget 

fremdeles tankegangen til mange. Som en liten hjelp fikk vi leiet inn to pensjonister som tidligere 

jobbet med barna. Det var iallfall to par hender mer. 

På gruppene for friskere barn bandt pleierskene gjerne barna fast, til en sofa eller et bord. Det var 

ikke for å straffe dem, men for å klare å holde styr på at 20 barn ikke skader seg selv eller andre, går 

på toalettet, kles av og på, sover. Pleierskene roper og skjenner på barna, men ingen av barna er 

redde verken for dem eller for Atle eller meg. Det var iallfall godt å merke av oppførselen til barna at 

ingen av dem blir slått eller mishandlet her.  

Galina var et godt menneske. Hun gikk rundt på alle gruppene med oss, kjente navnet til hvert barn, 

og litt om deres bakgrunn. Hun snakket til barna, klemte dem. Tok til og med noen av dem opp av 

sengene.  
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Galina og Artur 
 
Høsten 2000 starter vi oppussingsarbeidet ved Krylovo. I første omgang bygging av toaletter og 

vaskemuligheter for barna, for å bedre de sanitære forholdene, holde barna friske og redusere 

barnedødeligheten. Her ute på landsbygden bruker vi lokale krefter, og med barnehjemmet som  

hovedsysselsetter i landsbygden er det nok å ta av.  

Slik blir det lett å bruke de lokalt ansatte også til å foreta vedlikehold når det blir nødvendig.  Vi så 

husene de selv bodde i, hvordan de ble reparert og tatt vare på, og besluttet at det var godt nok også 

for barnehjemmet. Det ville holde barna varme om vinteren, gi dem verdige sanitære forhold.  Vi 

ǄƴǎƪŜǘ Ǌƻōǳǎǘ ƪǾŀƭƛǘŜǘ ǎƻƳ ǾƛƭƭŜ ǾŀǊŜ ƭŜƴƎŜΣ ƻƎ ƛƴƎŜƴ έŦŀƴŎȅ έ ƭǄǎƴƛƴƎŜǊΦ  5Ŝ ōƛƭƭƛƎŜ ǊǳǎǎƛǎƪŜ ǘƻŀƭŜǘǘŜƴŜ 

som går i stykker etter en måned utgår, til fordel for polske som holder kvaliteten og der man kan 

trekke i snoren, igjen og igjen og igjen. -Dette syntes mange av barna var fascinerende.  

Det var åpenlyst at også dette barnehjemmet trengte en buss. Fra Krylovo gikk det rutebuss en gang 

daglig til Kaliningrad, når det passet slik. Noen ganger uteble bussen. Barna hadde i årene på 

barnehjemmet ikke opplevd noe utenfor barnehjemmets vegger. Og hva de hadde opplevd årene før 

var sterk kost for Atle og meg: 

Les mer om Krylovo og se bilder her... 

Med en buss kunne de friskeste av barna fra Krylovo reise til Kaliningrad, se byen, ta en tur i 

dyreparken, leke i parkene. Og det russiske samfunnet kunne se dem. I alle de årene jeg hadde bodd 

i, eller reist til og fra i Russland hadde jeg aldri sett et utviklingshemmet menneske! 

Toll og tull ȣ 

Sommeren 2001 drar vi til Krylovo med en buss. Den er gitt av Wergeland-Halsvik AS og fylt med klær 

og utstyr til Krylovo. Med oss på reisen er Hans Wergeland, eier av Wergeland-Halsvik. Hans kone, 

Irene og hans datter, Siv. 

https://steffenryengen.custompublish.com/krylovo.172196.no.html
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Turen går også denne gangen gjennom Sverige, med båt til Gdansk i Polen, og så kjører vi videre mot 

grensen til Kaliningrad. Som vanlig er kolonnen med lastebiler som venter på å få komme inn i landet 

uendelig. Og som vanlig stiller vi oss ikke bak i køen, men kjører så langt fram vi kommer, til vi blir 

ǎǘƻǇǇŜǘΦ 5Ŝǘ ǾŜǊǎǘŜ ǎƻƳ ƪŀƴ ǎƪƧŜ ŜǊ Ƨƻ ŀǘ Ǿƛ ōƭƛǊ ōŜŘǘ ƻƳ ň ǎǘƛƭƭŜ ƻǎǎ ōŀƪŜǊǎǘΧΦ 

Vi kommer helt fram og parkerer ved siden av den forreste lastebilen. Sjåføren har stått her i tre 

døgn uten å komme videre. Det er stadig noen papirer tollerne spør etter for lasten hans, som han 

ikke har. Og tollernes taksameter tikker sikkert i takt med dette. Selv har jeg aldri betalt noe for å få 

hjelpesendinger inn i Russland. Det koster mer arbeid, men det er ærligere, og jeg har ikke 

samvittighet til å la penger som kan brukes på barna gå til det grådige, russiske systemet. Samtidig er 

Russland annerledes enn Norge, og vår moral, etikk og systemer fungerer ikke uten videre her.  

Jeg er alltid like opprørt over at det i det hele tatt skal være nødvendig å gå gjennom denne 

prosessen, mens barna på andre siden av grensen er i akutt nød. Hvorfor skal hjelpesendinger 

underlegges restriksjoner på lik linje med kommersiell frakt? Og hvorfor skal personbiler fulle med 

vodka og sigaretter slippe over uten engang et ekstra blikk fra tollerne?  

5ŜǎǎǾŜǊǊŜ ŜǊ ŘŜǘ Ŧň ǎƻƳ ǄŘŜƭŜƎƎŜǊ ŦƻǊ ƳŀƴƎŜΦ bƻŜƴ ǎŜƴŘŜǊ ǎňƪŀƭǘŜ έƘƧŜƭǇŜǎŜƴŘƛƴƎŜǊέΣ ǎƻƳ ŦƻǊ ŘŜǘ 

meste består av kommersielle eller ulovlige varŜǊ ǎƻƳ ŘŜ ǎƪŀƭ ǎŜƭƎŜΦ bƻŜƴ ōǊǳƪŜǊ έƘǳƳŀƴƛǘŋǊ ƘƧŜƭǇέ 

som skalkeskjul for å få godvilje hos myndigheter og kunne sette opp forretningsvirksomhet i 

Russland. Som i mange andre land blir mye av innholdet i hjelpesendinger solgt på svartebørsen. Jeg 

forstår hvorfor de strenge reglene og kontrollene er der, men jeg forstår ikke hvorfor de ikke lager 

regler som er lettere å forholde seg til og følge for begge parter? 

Men tollarbeidet er interessant nok: Vi har med oss alt det påkrevde; nøye detaljert liste over alt 

innholdet; antall kartonger, og innhold i hver kartong, etter nummer. Et omstendelig, og ganske 

meningsløst arbeid er lagt ned i dette. Vi har helsesertifikater som sier at alt er renset etter gjeldene 

lover og regler. Vi har avtaler mellom oss som giver og Krylovo som mottaker, brev som sier at dette 

ǾƛǊƪŜƭƛƎ ŜǊ ƘǳƳŀƴƛǘŋǊ ƘƧŜƭǇΧ ƻǎǾΦ  !ƭƭŜ ƳŜŘ ŦƛƴŜ ǊǳƴŘŜ ǎǘŜƳǇƭŜǊ ǎƻƳ ǊǳǎǎƛǎƪŜ ƳȅƴŘƛƎƘŜǘŜǊ ŜǊ ǎň 

glade i.  

Med oss har vi vårt eget runde stempel, og jeg lager etter hvert de dokumenter som tollerne mener 

at vi mangler,- det er alltid noen, og dokumentbunken vokser alltid opptil flere ganger opprinnelig 

størrelse. Russere elsker dokumenter! Galina, barnehjemmets direktør har møtt oss, hun kan fritt 

reise over grensen i personbil. Hun er med å lage de nødvendige dokumenter og bekreftelser, men 

ellers er hun litt forkommen, og med den sterke frykten for uniformer og autoriteter som sitter i de 

fleste russere.  

Som vanlig blir jeg sittende hos tollerne i mange timer. Jeg løper innimellom til og fra bussen, for å 

hente noe, lage noen dokumenter, eller bare se hvordan det går med Atle og Hans i bussen.  Jeg 

prater med tollerne, spør om navnene deres, om de har barn, hva de heter. Jeg forsøker å bli kjent 

med dem, og få historier fra deres hverdag. Jeg kommer έǳƴŘŜǊ maskenέ Ǉň ŘŜƳ ƻƎ ŦňǊ ŘŜƳ ǘƛƭ ň 

hjelpe meg.  

Flere ganger når jeg har kommet til tollstasjonen har tollerne ikke tid til meg. Jeg må komme tilbake 

om en time. De sitter nemlig og spiller kabal på pc en sin. 
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Når jeg etter litt tid vinner tollernes godvilje mener de dette skal gå greit. Og da skjer det plutselig 

ting; folk kommer og henter meg hit og dit, spør noen spørsmål, jeg viser dokumenter, får et 

stempel, og løper videre til neste underskrift og stempel.  -Men så er det vaktskifte. Nye tollere; jeg 

må komme tilbake om en time. På`an igjen! Snakke med dem; fortelle om barna på Krylovo, fortelle 

om sponsorene i Norge som har gitt penger og alt utstyret for å hjelpe barna. Det går inn, men de 

kan ikke forstå at Atle og jeg kan gjøre dette uten noen som helst form for kompensasjon. 

Vi fortsetter. Nye dokumenter og stempler. Tollerne inspiserer bussen og gjør stikkprøver av noen av 

kartongene.  

I bussen er stemningen fortsatt god, selv om det er langt over midnatt nå. Jeg regner med at vi vil 

være over grensen om noen timer.  Hans har funnet en liten butikk og kjøpt mat og fått seg en tår 

vodka, som seg hør og bør i Russland. Atle er som vanlig bussjåfør. 

Det blir mye fram og tilbake angående bussens vognkort. Vognkortet ser annerledes ut enn russiske 

vognkort, og tollerne mistenker at det ikke er ekte. Vi strever med å holde oss alvorlige og la være å 

le.  Omsider får vi tillatelse til å kjøre bussen over grensen og inn til Krylovo, mot at vi leverer bussen i 

ƴŋǊƳŜǎǘŜ ƭŀƴŘǎōȅ έ½ƘŜƭŜǎƴƻŘƻǊƻȊƘƴȅέ ƴŜǎǘŜ ƳƻǊƎŜƴ ƪƭƻƪken åtte presis. Da skal bussen stå på 

inngjerdet område, mens tollkontoret der gjør sitt papirarbeid. Innholdet kan settes på 

barnehjemmet, på et eget lager. Og så vil tollere komme og plombere det neste dag. Noen dager 

senere vil vi få lov å fjerne plomben selv.  

Vi kjører bussen til Krylovo, og i nattens mulm og mørke fjerner vi alt som vi av erfaring vet muligens 

kan skape ekstra arbeid og bryderi i tollprosessen; et musikkanlegg, noen kartonger med nytt 

undertøy til alle barna, bleier. Resten lagres på et eget rom.  

Neste morgen klokken åtte er bussen i Zhelesnodorozhny. 5Ŝƴ ǎŜǘǘŜǎ ƛ έƪŀǊŀƴǘŜƴŜέΣ Ǉň Ŝƴ ǎǘƻǊ 

inngjerdet parkeringsplass, bevoktet av en væpnet mann i uniform. Atle og jeg blir sittende på det 

lille kontoret, time etter time. Ingenting skjer, og ut på ettermiddagen kan vi kjøre bussen tilbake til 

barnehjemmet. Krylovo har fått sin første buss. 

Flere hjelpesendinger og russisk logistikk  

Russere er etter min erfaring ikke verdens beste til å organisere, og ting tar tid! Atle og jeg var i 

Kaliningrad da 14 nye tonn hjelpesending skulle fraktes fra havnen i Kaliningrad til barnehjemmet 

Krylovo. Det var februar 2001, og som vanlig veldig kaldt. Containerne med hjelpesending kommer 

igjen fra Nor Cargo, og det er også denne gangen Green Reefers som sørger for transport. Vi hadde 

litt problemer med å få en kran til å laste containerne om bord i båten i Bergen, men etter å ha 

snakket med havnekapteinen i Bergen ordnet også dette seg tilslutt, uten at vi måtte betale kranleie 

og overtid for kranføreren. 

 Hjelpesendingen skal deles mellom internat nr 3 og Krylovo. De to barnehjemmene har ulike behov. 

Internat nr 3 har, sammen med meg,  tatt det meste av jobben med å få alt utstyret gjennom tollen.  

Vi  merker imidlertid at arbeidet blir mer og mer vanskelig. Russland ønsker ikke å få brukte ting fra 

resten av Europa. Denne gangen skulle  alt på listen være nytt og ikke έsecond handέ.  
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Vi  jobber  deretter. Vi har så mye stående på lager på Flesland som er nyttig for barna at vi må få det 

inn i landet og fram til dem. Men vi stopper imidlertid mottak av nye ting. Det er vanskelig å si nei til 

folk når de vil gi oss ting til barnehjemmene, men jeg tror de fleste forstår problematikken. Russland 

ønsker at innkjøpene skal gjøres lokalt. Og slik bygges også et nettverk av leverandører og 

samarbeidspartnere. Og vi får mye mer for pengene i Russland .  

Internat nr 3 skulle ordne med transport fra havnen.  έbň ƘŀǊ ŘŜ ǎƛƪƪŜǊǘ Ŧňǘǘ ǘŀƪ ƛ Ŝƴ ƭƛǘŜƴ ōǊǄŘōƛƭ ǘƛƭ ň 

frakte alt til YǊȅƭƻǾƻέ ǎŀ !ǘƭŜ ƻƎ ƭƻΧΦ- og fikk rett.   Atle og jeg leier et vogntog med sjåfør, og får 

lasten fram til Krylovo.  Sjåføren er en ærlig mann, og tar ikke så mye for jobben. Han har tre barn å 

fø, og sparer til å kunne reparere lastebilen. Hvis han blir stoppet i en av de mange politikontrollene 

på veien vil vi neppe komme fram i dag. Atle og jeg vil vekke oppmerksomhet i førerhuset, så vi ligger 

gjemt bak setene, hele den humpete turen.  

Hjelpesendingen til Krylovo blir forvaltet etter samme prinsipp som Internat nr 3;  senger, sengetøy, 

håndklær og annet utstyr blir straks tatt i bruk, og alle barna får de klærne de behøver. Resten blir 

satt på lager. Alle gruppelederne får komme en gang pr måned for å få sin rasjon, og kvittere dette 

ut.  

Vi ser stadig små tegn til forbedring på Krylovo. Gårdsplassen er ikke lenger dødsstille. Barna er ute 

og de har farge i kinnene.  

 

Krylovos bygninger noen år senere.... 

Ett skritt fram, to tilbake - og ett fram igjen.  

Atle og jeg blir stadig positivt overrasket av hvordan de vi hjelper får så mye ut av hjelpen vi gir dem. 

Vi tror det er fordi vi gir dem det de behøver for å komme seg opp å gå. Hver gang vi kommer til 

Kaliningrad ser vi hvor bra de har klart å gjennomføre de tiltakene vi ble enige om sist vi var der.  
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Jeg er alltid med når de store beslutningene skal tas, men i det daglige er det opp til Krylovo selv å 

finne den beste måten å gjøre tingene på. Det er de som vet hvor skoen trykker mest. Noen ganger 

blir jeg så opprørt og oppgitt over russiske myndigheter fordi de gjør jobben til menneskene på 

barnehjemmene så vanskelig. Det kan komme lovpålegg uten at det følge noen penger med. Det gjør 

at barnehjemmene må ta penger fra noe som kommer barna direkte til nytte og bruke på noe som er 

totalt unyttig. Som mange andre steder sitter maktapparatet altfor langt unna vanlige mennesker, og 

lager regler for noe de aldri har sett og ikke vet noe om.  

De fleste mennesker i Russland har ikke noen tro på stat og styre. De gjør det beste ut av hverdagen 

sin, ofte til tross for myndigheters pålegg og påfunn. De som har makten sitter langt borte. Det 

gjelder å klare seg selv så godt man kan. 

Jeg snakker noen ganger om politikk med dem jeg omgås i Kaliningrad, venner og ansatte på 

barnehjemmene. Det eneste de vet med sikkerhet er at alt endrer seg, og hvem vet hva som vil skje i 

morgen eller neste uke?  De kan planlegge langsiktig, men rammebetingelsene endrer seg stadig. En 

positiv trend kan vare en liten stund, for så å ta to steg tilbake.  

Hver gang jeg kommer til Kaliningrad forventer jeg resultater og  fremskritt fra sist. Samtidig venter 
jeg alltid det verste fra myndighetene.  Jeg vet de har lagt merke til meg og hva jeg har gjort i 
Kaliningrad.  Når jeg møter borgermesteren og hans stab vet de allerede hvem jeg er. Kaliningrad er 
ikke så stort.   
 
Barnehjemmene er avhengige av sponsorer. Pengebruken dokumenteres og rapporteres til 
myndighetene. Vår utfordring har hittil vært mangel på gode banksystemer for å overføre penger til 
barnehjemmene. Selv om vi kan opprette konto i Kaliningrad, finnes det ingen banker i Norge som 
kan overføre penger dit. Det finnes heller ikke minibanker de første årene vi er i Kaliningrad. 
Løsningen blir å reise til Kaliningrad med verdens dyreste skosåler. 
 
Kaliningrad by har utviklet seg, og det er synlig at byen og innbyggerne generelt har mer penger. Det 

bygges, fasader pusses opp. Hele byen har fått en ansiktsløftning. Men på landsbygden er det meste 

som før. Vi har besøkt en familie som bor i et lite hus med jordgulv. De lager mat over åpen ild inne i 

huset. Men de har TV, som står på hele dagen. Selv har de aldri vært utenfor landsbyen, men de får 

TV bilder, reklame og såpeoperaer inn i stuen. En ganske absurd tilværelse. 

Hva med fremtiden?.... 

Utstyret i bussen vi ga Kolosovka før jul 2001 ble delt mellom dem og Krylovo.  
Vi fortsetter samarbeidet med fengselet, og tidlig i 2003 får de en sending på 20 komplette pc er og 

starter undervisning for barna.  Noen år senere, når disse er utslitte, får Kolosovka nye pc er av den 

russiske staten. Vi gleder oss over at dette går rette veien! 

Kolosovka har i mellomtiden hatt besøk av Putins kone, som er fra Kaliningrad, og det pågår 

omfattende oppussingsarbeid der. Ungdomsfengselet har Ŧňǘǘ ǇŜƴƎŜǊ ŦǊŀ έaƻǎƪǾŀέΣ ŘŜ ǎŜƴǘǊŀƭŜ 

myndigheter som sitter med budsjettene.   

Vi snakker med en av lærerinnene i fengselet. Hun er glad for pengene fra Moskva, men er oppgitt 

fordi de ikke har fått noe til innkjøp av skolemateriell. Vi prater litt med fengselets direktør, enda en 
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ny i rekken,  og mindre liberal enn den forrige.  Vi får høre at den tidligere direktøren ble avsatt fordi 

en av de innsatte klarte å rømme. Han er nå etterlyst og politiet jobber med saken. 

Vi bevilger de nødvendige 300 Euro til å kjøpe inn skolemateriell for neste år.  De påfølgende år 

fortsetter vi å følge Kolosovka. Neste gang vi kommer får vi kvitteringene for det innkjøpte 

skolemateriellet.  Vi ser stadig flere forbedringer, og ser at myndighetenes penger gjør en stor 

forskjell  bygningsmessig. Det kommer ordentlige toaletter og dusjer. Sykestuen har fått mange nye 

apparater. Vi tviler på om det er så mye mer vi kan gjøre her.   

Vi konsentrerer oss om Krylovo. Sommeren 2002 er vår neste tur  til Kaliningrad. Sammen med oss er 

VG-journalist Ole Kristian Strøm. Han blir også med oss til fengselet Kolosovka. 

Les VGs reportasjer om:  

¶ Krylovo: Les her og her...   

¶ Kolosovka: Les her...  

¶ Barn av jorden-prisen: Les her..   

Kolosovka har også fått venner i Norge.  Steinerskolen på Skjold besøker dem i  2005. De har med seg  

instrumenter til fengselet. I 2007 drar de tilbake til Kolosovka og arrangerer konsert sammen med de 

innsatte. Les mer om Steinerskolen og Kolosovka her.. 

På Krylovo har nå alle de sengeliggende barna bleier, de er ikke lengre bundet til sengene, og flere er 

oppe og går. De sanitære forholdene er betydelig bedre, og vi ser at de ansatte nå liker å være her: 

Det er rent og pent, de gode sanitære forholdene gjør jobben deres mye lettere, og de har mer 

overskudd til å ta seg bedre av barna. Krylovo har nå bedre standard enn hjemmet til mange av dem  

som jobber her. De ansatte tjener ikke mye; månedslønnen til en pleierske ligger på litt under en 

tusenlapp i måneden, og det er lite, selv i Russland. De andre med lavere kvalifikasjoner tjener 

mindre.  

   

Alisa og Cecilie 

http://www.vg.no/nyheter/utenriks/artikkel.php?artid=5765283
http://www.vg.no/nyheter/utenriks/artikkel.php?artid=3206385
http://www.vg.no/nyheter/utenriks/artikkel.php?artid=3818213
http://www.vg.no/nyheter/innenriks/artikkel.php?artid=64293
https://steffenryengen.custompublish.com/getfile.php/1420874.218.ptqwuwaasy/Konsert+i+Kolosovka.pdf
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{ǾŜǘƭŀƴŀΣ YǊȅƭƻǾƻǎ έƘƻǾŜŘǎȅƪŜǇƭŜƛŜǊέΣ ƻƎ 5ƛƳŀΣ ǎƻƳ ǘƛŘƭƛƎŜǊŜ ƭň ōǳƴŘŜǘ ǘƛƭ ǎŜƴƎŜƴΦ 

Krylovo har fått en del av bildene vi har tatt av barna, og disse har kommet opp på veggene . Krylovo 

får mitt fotoapparat og penger til å fremkalle bilder. Etter hvert får hvert barn bilde av seg selv over 

sengen sin.  

Det bor nå 120 barn på Krylovo. En del av de eldste har fylt 18, og da sender myndighetene dem 

videre til andre institusjoner; som oftest gamlehjem eller institusjoner for voksne utviklingshemmete. 

Forholdene på slike institusjoner er noen ganger til og med verre enn Krylovo var i 2000.  Halvparten 

av barna dør i løpet av det første året på slike institusjoner. Jeg har lest om handikappede barn som 

ligger og blir spist på av rotter,  og barn som ikke får komme på toalettet, som sulter og tørster.  

Vi kan ikke hjelpe barna på Krylovo og så sende dem til slike steder. Vi besøker noen av 

institusjonene som barna fra Krylovo havner på: Bolsjakovo der det bor 150 voksne 

utviklingshemmete menn og kvinner, og  Gromovo med 165 menn.   

Det er november 2002 og svært kaldt. Bolsjakovo er relativt enkelt å finne, det ligger ikke så veldig langt 
fra Krylovo , og vi er godt kjent. En av beboerne er en gutt i begynnelsen av 20 årene. Han er tynnkledd 
ƻƎ ŦǊȅǎŜǊΦ !ǘƭŜ ƎƛǊ ƘŀƳ ƧŀƪƪŜƴ ǎƛƴΦ  έWŜƎ ƪŀƴ Ƨƻ ōŀǊŜ ƪƧǄǇŜ Ŝƴ ƴȅΣ ŘŜǘ ŜǊ ǾŜǊǊŜ ƳŜŘ ƘŀƳέΦ  tň .ƻƭǎƧŀƪƻǾƻ 
treffer vi blant annet en gruppe sengeliggende som ikke har noen kontakt med omverdenen og aldri tas 
opp av sengen. Det var ingen som visste hvor gamle noen av disse var.  
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Vårt første møte med Bolsjakovo 

 
Se flere bilder fra Bolsjakovo her 

Det er  vanskelig 

å   finne 

Gromovo. 

Stedet finnes 

ikke på kartet og 

vi må spørre om 

veien. De vi spør 

lurer på hva i all 

verden vi skal 

der å gjøre, der 

er det bare 

elendighet.  -Og 

det 

stemmer.Gromo

vo gjør et 

uutslettelig 

inntrykk på meg.  

 

Stedet ser ut 

som en konsentrasjonsleir. Beboerne eier bare det lille de har på seg, og ingen andre klær. Det finnes 

kun utedo, og ingen dusjmuligheter. Gromovo er en ren oppbevaringsanstalt, hvor ingenting skjer. 

Dagene går med til å vente på neste måltid, og menyen er mer eller mindre den den samme hver 

dag: Te, brød og suppe. Vi vet at 50 % av dem fra Krylovo som havner her dør innen et år på denne 

institusjonen. Det var ikke vanskelig å forstå. Jeg ser håpløsheten hos bestyreren, Jurij Nikolaevitsj, 

en liten, alvorlig mann, med et godt hjerte for alle beboerne, men med ingen midler til å hjelpe dem. 

https://steffenryengen.custompublish.com/bolsjakovo.173563.no.html
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Se flere bilder fra Gromovo her 

Vi kan ikke tenne livsgnisten i øynene på barna, hjelpe dem til et liv i menneskeverd, for å sende dem 

videre for langsomt å dø når de fyller 18.  Men det står ikke i vår makt å hjelpe Gromovo  og 

Bolsjakovo. De er store, og midlene vi har vil ikke rekke langt. Vi har mye arbeid som gjenstår på 

Krylovo, og  har fremdeles ansvar for å følge opp Internat nr 3 og Kolosovka. Det er nok arbeid for to 

mennesker som jobber frivillig og i tillegg har fulltidsjobb.  

±ƛ Ƴň ŦƛƴƴŜ Ŝƴ ƳňǘŜ ň ǳƴƴƎň ŀǘ ōŀǊƴŀ Ǉň YǊȅƭƻǾƻ ǎŜƴŘŜǎ ǾƛŘŜǊŜ ƴňǊ ŘŜ ōƭƛǊ муΧ Til dette behøves mer 

penger. Vi begynner å tenke på om det er mulig å få til en TV reportasje fra Kaliningrad. Da kan vi nå 

flere mennesker i Norge  med arbeidet vårt. Forhåpentligvis vil vi få inn mer penger når vi forteller 

om forholdene her, hjelpen som har kommet fram og hva som behøves videre. Og like viktig er det å  

vise dem som har vært med så langt hvilke resultater vi har fått til.     

Høsten 2002 drar vi til Kaliningrad med nok en buss. Denne går til Internat nr 3, da den gamle er 

brukt så mye at den er klar for skraphaugen. Sammen med oss er Patricia Flakstad, som representant 

for Bergen Vest Rotary og Haakonsvern, som har donert bussen. Wergeland-Halsvik har blitt vår 

største sponsor, og har dette året lyst å vise noen av de ansatte hva bedriften har bidratt til i 

Kaliningrad. 

 I stedet for å arrangere sommerfest for de ansattes trekker de 3 personer som får bli med på turen. 

Atle og jeg kjører bussen fra Bergen til Kaliningrad noen dager i forveien. Vi har besluttet å la bussen 

være tom denne gangen. Vi har sendt så mye utstyr til barnhjemmene nå at det rekker for lang tid 

framover. Problemene med fortolling blir stadig større, og det er ikke så mye igjen på lager på 

Flesland etter at vi sluttet å ta imot utstyr. 

Vi henter LǊŜƴŜΣ IŀƴǎΣ tŀǘǊƛŎƛŀΣ ƻƎ ŘŜ ǘǊŜ έǳǘǾŀƭƎǘŜέ  på flyplassen i Kaliningrad. έ9t fjøs til 

sammenligning med andre flyplasserέ, som Atle sier. Og de nyankomne er enig. 

Vi besøker alle institusjonene Prosjekt Kaliningrad hjelper, Internat nr 3, Krylovo og Kolosovka. På 

Kolosovka får vi se resultatet av kokke/konditorlinjen vi åpnet, og får smake på noen av kakene.  

Vi møter også Hans Wilhelm Steinfeldt i Kaliningrad, og han tror oss ikke når vi tilbyr ham å lage en 

reportasje i et russisk fengsel. -Skal man inn der må man ha skriftlig tillatelse fra myndigheter i 

Moskva, og dette får man sjelden. Dessuten tar det ukesvis. - Hans russiske kameramann bekrefter 

dette. Vi insisterer, og jeg tar en telefon. Neste dag drar vi til fengselet med Steinfeldt. Reportasjen 

sendes i Søndagsrevyen 22. september 2002.   

%Ô ÎÙÔÔ ÈÊÅÍȣȢ 

 
Vi har funnet en løsning på hvordan vi kan få beholde barna på Krylovo også etter fylte 18. Vi har hatt 

møter med lokale myndigheter, som har gått med på å offisielt gjøre barnehjemmet om til en 

institusjon også for dem over 18. Vi har sett på ulike bygninger vi kan kjøpe for å bygge om til å huse 

ǎň ƳŀƴƎŜ ǎƻƳ ƳǳƭƛƎ ŀǾ ŘŜ ōŀǊƴŀ ǎƻƳ ōƭƛǊ έǾƻƪǎƴŜέΦ hƎ Ǿƛ ƘŀǊ ŦǳƴƴŜǘ Ŝǘ ŜƎƴŜǘ ǎǘŜŘ: Fem minutters 

gange fra barnehjemmet, og vegg i vegg med de bygningene som tilhører barnehjemmet, men som 

https://steffenryengen.custompublish.com/gromovo.4868662-173562.html
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ikke ligger på selve barnehjemsområdet.  Bygningen har to toalett, stue og kjøkken, og flere rom som 

kan gjøres om til doble eller triple soverom.  

Etter en del fram og tilbake med de lokale myndighetene blir Krylovo offisielt en institusjon som også 

kan huse dem over 18. Vi får skriftlige garantier på at barna skal få bo her så lenge de ønsker. Vi vet 

ŀǘ ŘŜǘ ŜǊ ǊƛǎƛƪŀōŜƭǘΦ aȅƴŘƛƎƘŜǘŜǊ ǎƪƛŦǘŜǎ ǳǘΣ ƻƎ Řŀ έƎƭŜƳƳŜǊέ ŘŜ ƘǾŀ ǎƻƳ ǎǘňǊ ƛ ǘƛŘƭƛƎŜǊŜ ŀǾǘŀƭŜǊΦ 

Dokumenter er viktige, men mennesker med makt er enda viktigere. Men vi må ta sjansen. Om det 

skulle bli så ille at barna på et tidspunkt må flytte ut av huset må vi finne en god løsning da.  

Vi har en god dialog med de lokale myndighetene, og legger fram saken på en måte som gjør at de 

kan ta mye av æren for ideen og tƛƭǘŀƪŜǘΦ ±ƛ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊŜǊ ƻƎǎň Ŝƴ ƭƛǘŜƴ έŦŜǎǘέ ƳŜŘ ŘŜƳΣ ŦƻǊ ň ǎǘȅǊƪŜ 

båndene. Det virker ganske absurd å sitte på Krylovo og drikke vodka og spise mange retter til, 

sammen med stivpyntete russiske byråkrater, men det er nødvendig. Slik knyttes bånd og forsterkes 

avtaler i Russland.  

Tidlig på vinteren, november 2002 er TV 2-journalist Kjetil Frugård, og kamerakvinne Ingvild Gjerdsjø 

med oss til Kaliningrad og lager reportasjer som sendes i Magasinet på TV 2.  Responsen er over all 

forventning. 

Se reportasjen her 

TV 2 laget også en oppfølgingsreportasje av Oksana som ble ryggoperert i Norge i 1998. Den kan du 

se her... 

Etter TV 2 reportasjen får vi inn nok penger til at vi med sikkerhet vet at vi kan gjennomføre vårt 

έƘǳǎǇǊƻǎƧŜƪǘέΦ ±ƛ kjøper huset i 2002. Dermed kan vi begynne ombyggingen. Hittil har 

barnehjemmets direktør, Galina Piletskaja bodd her, men hun flytter villig ut, mot at hun får penger 

til å kjøpe seg et mindre hus. Det blir avtalen. Totalt med kjøp, oppussing og ombygging, inkludert 

møbler og utstyr blir prisen kr 100 000 Vi bevilger også penger til nødvendig vedlikehold framover.  

Huset står ferdig tidlig sommer 2004: Representanter for lokale myndigheter er med på åpningen. 

Beboerne opptrer, og russisk TV filmer. Jeg  blir intervjuet på russisk TV og sier jeg er glad for at jeg 

får muligheten til å hjelpe, og særlig glad for at også russerne selv ønsker å hjelpe disse barna. Jeg har 

sett en gryende holdningsendring overfor utviklinghemmete barn i Russland de siste årene, og denne 

ønsker jeg å berømme.  

Huset skal drives av beboerne. Det er 8 som nå flytter inn. De begynner å arbeider på Krylovo 

barnehjem, eller andre steder i landsbyen, og får lønn for arbeidet. I tillegg får de hver en pensjon av 

den russiske staten. 

http://www.prosjektkaliningrad.no/prosjekt-kaliningrad-i-media.7300.no.html
http://www.prosjektkaliningrad.no/se-tv2-reportasjene-om-prosjekt-kaliningrad.4864109-7300.htmll
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Ungdommene fra Krylovo er svært stolte av sitt nye hjem 

Du kan lese mer om prosjektet og beboerne her... 

Beboerne spiser et måltid på Krylovo, i arbeidstiden. Resten av måltidene lager de selv. De jobber 

med renhold, med barna, i vaskeriet og på kjøkkenet. På fritiden dyrker de jorden rundt huset de bor 

i, og de jobber i drivhuset. Og snart skal det kjøpes høns og griser som de kan stelle. En av dem som 

sang på åpningen, Zina sparer det hun kan av lønnen sin for å kjøpe et musikkannlegg de kan ha i 

huset. 

https://steffenryengen.custompublish.com/krylovo.172196.no.html
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Zina i jobb på barnehjemmet 

Vi har kommet et stort skritt videre, mye lengre enn vi hadde turt å håpe. Barnedødeligheten på 

Krylovo er redusert med 90%. Nå er det i hovedsak de med alvorlige hjertefeil som dør. 

Galina Piletskaya er nå en annen person enn den litt forkomne kvinnen vi møtte for 3 år siden. Hun 

har nå god dialog med lokale myndigheter. Omlegging av systemet gjør at hun ikke lengre må dra til 

Kaliningrad by når hun må be om økte budsjetter, tillatelse til å gjøre ansettelser eller lignende 

ærend.  Hun kan nå ta opp det meste med de lokale myndighetene, og blant dem har hun blitt vel 

ansett og fått en status. Og ikke minst tør hun å slå i bordet når krav fra dem blir for store, og 

budsjettene for små.   

Hun følger nøye med, og hvis hun tror hun klarer å få myndighetene til å bevilge penger til noe av det 

vi driver, bruker vi våre midler til noe annet.  En ganske stor sum går årlig til bleier for barna. Nå vil 

myndighetene påta seg denne utgiften. Vi bestemmer oss for å bruke pengene vi sparer på å se om vi 

kan få kjøpt en minibuss til Krylovo, i Russland. Bussen de har fått er stor og bruker mye bensin. For 

mindre innkjøp, eller for å frakte en mindre gruppe barn, eller gjøre innkjøp vil en minibuss være 

praktisk. Den kan også brukes for å frakte barn til sykehus eller andre helsekonsultasjoner i 

Kaliningrad by. Minibussen blir kjøpt i januar 2008 i Kaliningrad. Den koster 24 000 euro. Vi bevilger i 

tillegg  1000 euro til drift og vedlikehold.  

 

Av det vi har gjort hittil på Krylovo er : 

¶ Tettet fasade som lekket vann inn 

¶ Isolering av bygningene 

¶ Bygget felles toalett for alle de ansatte 


